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The appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazard involved.
Children shall not play with the appliance

Cleaning and user maintenance shall not be made by

children without supervision.

Charger features

— Charge and store 1 to 8 pieces of HR6/AA and/
or 1to 8 pieces of HRO3/AAA rechargeable
batteries.

— 8 charging channels.

— Charge is terminated by individual minus delta
or zero delta voltage sensors (-dV/dT or 0dV/
dT).

— Safety by separate safety timer and
temperature sensor.

— After fully charged batteries, charger will go
into trickle charging, enables batteries to be
stored in the charger.

— Non-rechargeable and damaged batteries
detection.

— Charging status with LED indicator.

Operating instructions

— Connect the provided power cord with charger
and plug it into the power outlet.

— Insert the batteries into the charging slots
correctly according to the polarity indications
(+/-) see pic 1.

— The LED indicator status:

White LED flashing: Charging in progress
White LED On: Charging complete
Red Led flashing: Error

— The Red LED indicator will flash if non-
rechargeable batteries or damaged batteries
are inserted into the charger by mistake.

Good to know
— Brand new batteries need 2 to 3 times of
charging and usage cycles to optimize the



battery performance.

— Itis normal for batteries to become hot during
charging and they will gradually cool down
after charging.

— Charging time may vary based on different
battery capacities.

— Charging time may vary depending on
remaining charge, battery age and ambient
temperature.

— Battery storage temperature: -20°C to 25°C.

— Charger operation temperature: 0°C to 40°C.

Disconnect the charger from the power outlet
before cleaning or when it is not used.

Use damp cloth when cleaning the charger. Do not
immerse into water.

Caution recommendation:
see label of charger.

Keep this manual for future use.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage points or other risks.

TECHNICAL DATA

Model: E1820 TJUGO

Input: 100-240VAC, 0.11A

Output: AA8 x 1.5V, 0.21A
AAA 8 x 1.5V, 0.11A

Recommended battery types:
NiMH AA max 2450mAh, AAA max 900mAh

CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.

CAUTION:

Risk of Injury. Risk of Electric Shock. Indoor use
only. Charge only Ni-MH type rechargeable
batteries. DO NOT USE NON-RECHARGEABLE
BATTERIES.

If the supply cord is damaged, replace it with a
new cord set type-approved for your country.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

The crossed-out wheeled bin symbol
Ei indicates that the item should be disposed

of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling in
accordance with local environmental regulations
for waste disposal. By separating a marked item
from household waste, you will help reduce the
volume of waste sent to incinerators or land-fill
and minimize any potential negative impact on
human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.



DEUTSCH

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit
mangelnder Kenntnis oder Erfahrung benutzt werden, sofern
sie in die sichere Benutzung und Handhabung des Produkts
eingewiesen wurden und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Produkt spielen.
Reinigung und Unterhalt durfen von Kindern nicht ohne
Anleitung/Aufsicht ausgefuhrt werden.

Funktionen des Ladegerats

— Laden und Speichern von 1 bis 8 Akkus vom Typ HR6/AA
und/oder 1 bis 8 Akkus vom Typ HRO3/AAA.

— 8 Ladekanale.

— Das Laden wird durch individuelle Spannungssensoren
mit -Delta oder 0-Delta (-dV/dT oder 0dV/dT) beendet.

— Sicherheit durch separaten Sicherheits-Timer und
Temperatursensor.

— Nach dem Laden der Batterien lauft das Ladegerat noch
weiter, so dass die Batterien im Ladegerat verstaut
werden kénnen.

— Erkennung von nicht wiederaufladbaren und
beschadigten Batterien.

— Ladezustand mit LED-Anzeige.

Betriebsanleitung

— SchlieRen Sie das mitgelieferte Netzkabel am Ladegerat
an und stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

— Setzen Sie die Batterien entsprechend den
Polaritatszeichen (+/-) korrekt in die Ladeschlitze ein,
siehe Abb. 1.

— LED-Anzeigestatus:

WeiBe LED blinkt: Batterie wird geladen
WeiBe LED leuchtet: Ladevorgang beendet
Rote LED blinkt: Fehler

— Die rote LED blinkt, wenn versehentlich nicht
wiederaufladbare oder beschadigte Batterien in das
Ladegerat eingelegt werden.



Gut zu wissen

— Neue Batterien brauchen 2 bis 3 Lade- und
Einsatzzyklen, damit ihre Leistung optimiert wird.

— Dass Batterien sich wahrend des Ladevorgangs
erhitzen, ist ganz normal. Nach dem Laden kihlen sie
sich dann langsam wieder ab.

— Die Ladedauer kann je nach Batteriekapazitat variieren.

— Die Ladedauer kann je nach Restladung, Alter der
Batterie und Umgebungstemperatur variieren.

— Lagertemperatur fur die Batterie:

-20 °C bis 25 °C.

— Betriebstemperatur des Ladegerats:

0 bis 40 °C.

Trennen Sie das Ladegerat vom Netz, bevor Sie es reinigen
oder wenn es nicht gebraucht wird.

Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nicht in
Wasser eintauchen.

Empfehlungen fiir den vorsichtigen Umgang:
Siehe Aufkleber am Ladegerat.

Bewahren Sie diese Anleitung fiir kiinftige Verwendung
sorgfaltig auf.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren.
Durch das Offnen oder Entfernen von Teilen kann man
sich gefahrlichen stromfiihrenden Punkten und anderen
Risiken aussetzen.

TECHNISCHE DATEN

Modell: E1820 TJUGO

Eingang: 100-240 VAC, 0.11 A

Ausgang: AA8x 1.5V, 0.21A
AAA8 X 1.5V, 0.11A

Empfohlene Batterietypen:
NiMH AA max. 2450 mAh, AAA max. 900 mAh

NACH UL-NORM 1310 ZUGELASSEN, ZERTIFIZIERT NACH
CSA-NORM (22.2 NO.223-M91.

ACHTUNG:

Schadensrisiko. Stromschlagrisiko. Nur fir den Gebrauch
im Haus geeignet. Nur Akkus vom Typ Ni-MH laden. KEINE
NICHT AUFLADBAREN BATTERIEN VERWENDEN.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, kann es mit einem
neuen Stromkabel versehen werden, das im jeweiligen
Land typgeprift ist.

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-34381 Almhult/Schweden

)i

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall
entsorgt werden muss. Das Produkt muss gem. der
ortlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung
zugefuhrt werden. Durch separate Entsorgung des
Produkts tragst du zur Minderung des Verbrennungs- oder
Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative
Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

8

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans
et par des personnes aux capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou par des personnes dépourvues
d'expérience ou de connaissances si ces personnes ont
bénéficié d'une surveillance ou d'instructions sur I'utilisation
en toute sécurité de I'appareil et qu'elles comprennent les
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas

jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre effectués par des

enfants sans surveillance.

Caractéristiques du chargeur

— Charge et stocke de 1 a 8 unités de HR6/AA et/ou de 1a
8 unités de piles rechargeables HRO3/AAA.

— 8 canaux de charge.

— Lacharge est interrompue par des capteurs de tension
individuels delta négatif ou delta zéro (-dV/dT ou 0dV/
dm).

— Sécurité par minuterie de sécurité et capteur de
température séparés.

— Une fois les piles completement chargées, le chargeur
passe en mode de charge de maintien et permet de
stocker les piles dans le chargeur.

— Détection des piles non rechargeables et
endommagées.

— Etat de charge avec indicateur & LED.

Instructions d'utilisation

— Branchez le cordon d'alimentation fourni avec le
chargeur dans la prise de courant.

— Insérez correctement les piles dans les compartiments
de charge en respectant les indications de polarité (+/-),
voir la Figure 1.

— Etat de lindicateur & LED :

LED blanche clignotante : Charge en cours
LED blanche allumée : Charge terminée
LED rouge clignotante : Erreur

— Lindicateur a DEL rouge clignote si des piles non
rechargeables ou des piles endommagées sont insérées
dans le chargeur par erreur.



Bon a savoir

— Les piles neuves ont besoin de 2 a 3 cycles de charge et
d'utilisation pour optimiser leurs performances.

— Il est normal que les piles deviennent chaudes pendant
la charge et qu'elles se refroidissent graduellement
apres la charge.

— Le temps de charge peut varier en fonction des
différentes capacités des piles.

— Le temps de charge peut varier en fonction de la
charge restante, de |'age de la pile et de la température
ambiante.

— Température de stockage des piles :
de-20°Ca25°C.

— Température de service du chargeur :
de 0°Ca40°C.

Débranchez le chargeur de la prise de courant avant de le
nettoyer et lorsqu'il n'est pas utilisé.

Utilisez un chiffon humide pour nettoyer le chargeur. Ne le
plongez pas dans l'eau.

Recommandation de prudence:
voir I'étiquette du chargeur.

Conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure.

REPARATION DU PRODUIT

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit ; soulever
ou retirer le couvercle du boitier risque notamment de
provoquer des chocs électriques.

DONNEES TECHNIQUES
Modeéle : E1820 TJUGO
Entrée : 100-240 VCA, 0.11 A
Sortie: AA8x15V,0.21A
AAA8Xx1.5V,0.11A

Types de piles recommandés :
NiMH AA max. 2450 mAh, AAA max. 900 mAh

CONFORME A UL STD. 1310 HOMOLOGUE CSA STD. C22.2
NO.223-M91.

ATTENTION :

Risque de blessure et de choc électrique. Utilisation a
I'intérieur uniquement. Permet de recharger uniquement
des batteries rechargeables de type Ni-MH. NE PAS
UTILISER AVEC DES PILES NON RECHARGEABLES.

Si le cable d'alimentation est endommagé, I'ensemble de
l'appareil doit étre détruit.

Fabricant: IKEA of Sweden AB

Adresse: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

)i

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que

le produit doit faire l'objet d'un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation environnementale
locale en matiere de déchets. En triant les produits portant
ce pictogramme, vous contribuez a réduire le volume des
déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact
négatif sur la santé humaine et I'environnement. Pour plus
d'information, merci de contacter votre magasin IKEA.
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Het product is geschikt voor gebruik door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met verminderde fysieke, sensorische
of geestelijke capaciteiten, of met gebrek aan ervaring en
kennis, mits ze supervisie of instructie hebben gekregen
over het veilig gebruik van het product en op de hoogte

zijn gebracht van de gevaren. Kinderen mogen niet met het

product spelen.

Schoonmaken en onderhoud mag niet door kinderen gedaan

worden zonder supervisie.

Laderfuncties

— Opladen en bewaren van 1 tot 8 stuks HR6/AA en/of 1
tot 8 stuks HRO3/AAA oplaadbare batterijen.

— 8 oplaadkanalen.

— Het opladen wordt beéindigd door individuele minus-

delta of nul-delta spanningssensoren (-dV/dT of 0dV/
dm).

— Veiligheid door aparte veiligheidstimer en
temperatuursensor.

— Nadat de batterijen volledig zijn opgeladen, zal de
lader overschakelen naar druppelladen, waardoor de
batterijen in de lader kunnen worden opgeslagen.

— Detectie niet-oplaadbare en beschadigde batterijen.

— Oplaadstatus met LED-indicator.

Gebruiksaanwijzing
— Sluit het meegeleverde netsnoer aan op de lader en
steek de stekker in het stopcontact.

— Plaats de batterijen op juiste wijze in de oplaadsleuven
volgens de polariteitsaanduidingen (+/-), zie afb 1.

— De LED-indicatorstatus:
Witte LED knipperend: Opladen bezig
Witte LED aan: Opladen voltooid
Rode LED knipperend: Fout

— Het rode LED-lampje knippert als er per ongeluk niet-
oplaadbare batterijen of beschadigde batterijen in de
lader zijn geplaatst.

Goed om te weten

— Gloednieuwe batterijen moeten 2 tot 3 keer een oplaad-
en gebruikscyclus doorlopen om de prestaties van de
batterij te optimaliseren.

— Het is normaal dat batterijen warm worden tijdens
het opladen en ze zullen geleidelijk afkoelen na het
opladen.



— De oplaadtijd kan variéren op basis van verschillende
batterijcapaciteiten.

— De oplaadtijd kan variéren afhankelijk van de
resterende lading, de leeftijd van de batterij en de
omgevingstemperatuur.

— Opslagtemperatuur lader: -20°C tot 25°C.

— Bedrijfstemperatuur lader: 0°C tot 40°C.

Trek de stekker van de lader uit het stopcontact voordat
deze gereinigd gaat worden of wanneer deze niet in
gebruik is.

Gebruik een vochtige doek voor het schoonmaken van de
lader. Niet onderdompelen in water.

Voorzichtigheidsaanbeveling:
zie het etiket op de lader.

Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.

Onderhoud

Probeer het product niet zelf te repareren. Als je
onderdelen openmaakt of verwijdert kan je jezelf
blootstellen aan gevaarlijke, stroomgeleidende punten en
andere risico's.

TECHNISCHE GEGEVENS

Model: E1820 TJUGO

Ingangsvermogen: 100-240 VAC, 0.11 A

Uitgangsvermogen: AA8x 1.5V, 0.21A
AA8X15V,0.11A

Aanbevolen batterijtypes:
NiMH AA max 2450 mAh, AAA max 900 mAh

VOLDOET AAN UL STD. 1310 GECERTIFICEERD VOLGENS CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.

1

WAARSCHUWING:

Risico op letsel. Risico op elektrische schok. Alleen voor
gebruik binnen. Alleen voor het opladen van Ni-MH
oplaadbare batterijen. NIET GESCHIKT VOOR NIET-
OPLAADBARE BATTERIJEN.

Wanneer het snoer beschadigd is, dit vervangen door een
nieuw elektrasnoer met typegoedkeuring voor het land
waar je het product gebruikt.

Fabrikant: Ikea of Sweden AB

Adres: .
Postbus 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

)i

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van het
huishoudelijk afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor recycling in
overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften
voor afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke
milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Door producten met dit symbool te scheiden van het
huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en
eventuele negatieve invloeden op de volksgezondheid en
het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie neem
contact op met IKEA.
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Dette produkt kan bruges af bern fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller
har faet vejledning i sikker brug af produktet og forstar
risikoen ved at bruge det. Bern ma ikke lege med produktet.
Born ma ikke rengere produktet eller vedligeholde det uden

opsyn.

Opladerens funktioner

— Opladning og opbevaring af 1 til 8 stk.
genopladelige HR6/AA-batterier og/eller 1 til 8 stk.
HRO3/AAA-batterier.

— 8ladekanaler.

— Opladningen afbrydes af individuelle minus delta-
eller nul delta-spaendingssensorer (-dV/dT eller 0
dv/dT).

— Sikret med separat sikkerhedstimer og
temperatursensor.

— Nar batterierne er fuldt opladet, skifter opladeren
til vedligeholdelsesladning, sa batterierne kan
opbevares i opladeren.

— Detektering af ikke-genopladelige og beskadigede
batterier.

— Ladestatus med LED-indikator.

Brugsanvisning
— Tilslut den medfelgende stremledning til

opladeren, og set den i stikkontakten.

— Seet batterierne korrekt i ladepladserne i henhold

til polangivelserne (+/-). Se billede 1.

— LED-indikatorens status:

Den hvide LED blinker: Opladningen er i gang
Den hvide LED er taendt: Opladningen er faerdig
Den rade LED blinker: Fejl

— Den rede LED-indikator blinker, hvis der ved

en fejltagelse er sat ikke-genopladelige eller
beskadigede batterier i opladeren.

Nyttig viden
— Helt nye batterier skal gennemga 2-3 lade- og

brugscyklusser, for batteriets ydeevne er optimal.

— Det er normalt, at batterierne bliver varme

under opladningen, og de kgler gradvist af efter
opladning.



— Ladetiden kan variere afhaengigt af batteriets
kapacitet.

— Ladetiden kan variere afhaengigt af den
resterende opladning, batteriets alder og
omgivelsestemperaturen.

— Opbevaringstemperatur for batteriet:

-20 °C til +25 °C.
— Opladerens driftstemperatur: 0 °C til 40 °C.

Frakobl opladeren fra stremkilden, inden den
rengeres, og nar den ikke er i brug.

Brug en fugtig klud til at rengere opladeren. Ma ikke
nedsaenkes i vand.

Forholdsregler:
Se etiketten pa opladeren.

Gem denne brugsanvisning til fremtidig brug.

Servicering af produktet

Forseg ikke at reparere dette produkt selv, fordi du
kan blive udsat for farlig spaending eller andre risici,
hvis du abner eller fierner daekslerne.

TEKNISKE DATA

Model: E1820 TJUGO

Indgangsspaending: 100-240 V AC, 0.11 A

Udgangsspaending: AA8x 1.5V, 0.21 A
AAA 8 X 1.5V, 0.11A

Anbefalede batterityper:
NiMH AA maks. 2450 mAh, AAA maks. 900 mAh

13

| OVERENSSTEMMELSE MED UL-STANDARD 1310,
CERTIFICERET IHT. CSA-STANDARD (C22.2, NR. 223-M91.

FORSIGTIG!

Risiko for personskade. Risiko for elektrisk sted. Kun
til indenders brug. Oplad kun genopladelige Ni-MH-
batterier. ANVEND IKKE BATTERIER, DER IKKE KAN
GENOPLADES.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes med
en ny ledning, der er typegodkendt for dit land.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

)i

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjaelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbraending eller
pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljoet.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.



iSLENSKA

14

petta taeki mega born nota fra 8 ara aldri og einnig adilar
med skerta likamlega haefni, skynjun eda gedslag eda sem
skortir reynslu eda pekkingu ef viokomandi hefur fengio
kennslu eda leidbeiningar um hvernig nota skal taekid a
6ruggan hatt og skilji paer heettur sem fylgja notkun pess.
BAorn mega ekki leika sér med taekid.

BAorn mega ekki hreinsa eda framkvaema vidhald a taekinu an

bess ad vera undir eftirliti.

Eiginleikar hledslutaekisins

— Hledur og geymir 1 til 8 stykki af HR6/AA og/
eda 1 til 8 stykki af HRO3/AAA endurhladanlegum
rafhlédum.

— 8 hledslurasir.

— Hledsla er st6dvud med sérstékum neikvaedum
delta eda null-delta spennuskynjurum (-dV/dT eda
0dv/dT).

— Oryggi med sérstékum éryggisstimpli og
hitaskynjara.

— Eftir ad rafhlédurnar hafa hladist ad fullu skiptir
hledslutaekid yfir i sk. hledsluseytl sem gerir kleift
ad geyma rafhlédurnar afram i hledslutaekinu.

— Greining 4 6hladanlegum og skemmdum
rafhlédum.

— Hledslustada synd med LED-ljosi.

Notkunarleiébeiningar

— Tengid rafmagnssnuruna sem fylgir vié hledslutaeki
og stingid pvi i samband.

— Setjid rafhlédurnar inn i hledsluhdlfin eins og
skautmerkin segja til um (+/-), sjad mynd 1.

— Stada LED-ljéssins:
Hvitt LED-Ij6s blikkar: Hledsla er i gangi
Hvitt LED-ljos lysir: Hledslu lokid
Rautt LED-ljés blikkar: Villa

— Rauda LED-lj6sid blikkar ef venjulegum
6hladanlegum rafhl6dum eda skemmdum
rafhl6dum hefur verid komid i hledslutaekinu fyrir
mistok.

Gott ad vita

— Glaenyjar rafhlédur purfa 2 til 3 sinnum lengri
hledslutima og notkunarskipti svo ad afkédst peirra
nai hamarki.



— bad er edlilegt ad rafhlédur hitni 8 medan
hledslunni stendur og paer munu smam saman
kélna nidur eftir hledslu.

— Hledslutimi getur verid breytilegur eftir
mismunandi afkastagetu rafhladna.

— Hledslutimi getur verid breytilegur eftir
hledslustédu rafhlédunnar, aldri hennar og
umhverfishita.

— Geymsluhiti: -20°C til 25°C.

— Hitastig vid notkun: 0°C til 40°C.

Aftengid hledslutaekid fra rafmagni 4dur en pad er
prifid og pegar pad er ekki i notkun.

Notid rakan klat pegar hledslutaeki er prifid. Ekki
sokkva i vatn.

Varudarradstafanir:
Sja mida a hledslutaekinu.

Geymid pessa handbék til sidari nota.

Vorupjénustu vidhald

Ekki gera tilraun til ad gera vid pessa voru upp a eigin
spytur, pvi ef ba opnar eda fjarlaegir lokin gaetir pu
ordid fyrir rafstraumi eda 68rum haettum.

TAKNILYSING

Gerd: E1820 TJUGO

Inngangssafl: 100-240VAC, 0.11A

Utgangsafl: AA8 x 1.5V, 0.21 A
AAA 8 x1.5V,0.11A

15

Radlagdar gerdir rafhlodu:

NiMH AA hdm. 2450mAh, AAA hdm. 900mAh
SAMRAMIST UL STd. 1310 VOTTAD FYRIR CSA STD.
(22.2 NO.223-M91.

VARUD:

Slysahaetta. Heetta & rafstraum. Notist adeins
innandyra. Hladid adeins Ni-MH endurhladanlegar
rafhlédur. EKKI NOTA OHLADANLEGAR RAFHLODUR.

Ef rafmagnssnuran er skemmd eetti ad skipta henni ut
fyrir rafmagnssnuru sem leyfd er i pinu landi.

Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)4

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir
ad ekki ma farga vorunni med venjulegu heimilissorpi.
Voérunni parf ad skila i endurvinnslu eins og 16g gera
rad fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda
slikum voérum ekki med venjulegu heimilissorpi hjalpar
pu til vid ad draga ur pvi magni af Grgangi sem parf
ad brenna eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
maoguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. pu
faerd nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og opp, og

av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
funksjon, og av personer som ikke har erfaring og kunnskap,
hvis de har fatt veiledning eller instruksjoner om trygg bruk
av produktet og forstar den medfglgende risikoen. Barn skal
ikke leke med produktet.

Rengjering skal ikke utfgres av barn uten veiledning og

tilsyn.

Ladefunksjoner — LED-indikatorens status:

— Lader og oppbevarer 1-8 oppladbare HR6/AA- Hvit LED blinker: Lading pagar
batterier eller 1-8 oppladbare HRO3/AAA-batterier. Hvit LED lyser: Ladingen er fullfert

— Atte ladekanaler. Red LED blinker: Feil

— Ladingen termineres av individuelle minusdelta- — Den rede LED-dioden blinker hvis du plasserer ikke-
eller nulldelta-spenningssensorer (-dV/dT eller oppladbare eller skadede batterier i laderen.
0dv/dT).

— Sikret av separat tidsur og temperatursensor. Kjekt a vite

— Nar batteriene er ladet, gar laderen over til — Nye batterier ma lades og brukes to-tre ganger for
vedlikeholdslading, slik at batteriene kan & optimalisere ytelsen.
oppbevares i laderen. — Det er normalt at batterier blir varme underlading.

— Registrerer ikke-ladbare og skadede batterier. De avkjgles gradvis etter at ladingen er fullfert.

— Ladestatus med LED-indikator. — Ladetiden kan variere etter batteriets kapasitet.

Bruksanvisning

— Koble medfelgende stremledning til laderen og — Ladetiden kan variere etter resterende lading,
stikkontakten. batteriets alder og omgivelsestemperaturen.

— Plasser batteriene i ladesporene. Pase at de — Oppbevaringstemperatur for batterier:
plasseres riktig vei (+/-), se bilde 1. -20 til +25 °C.

— Driftstemperatur for lader: 0 til 40 °C.



Koble laderen fra stikkontakten fer rengjering og nar
den ikke er i bruk.

Laderen kan rengjeres med en fuktig klut. Ma ikke
senkes ned i vann.

Sikkerhetsanbefalinger:
Se etiketten péa laderen.

Ta vare pa denne bruksanvisningen
for fremtidig bruk.

Reparasjon

Ikke forsgk & reparere produktet selv. Om du apner
det eller tar bort deler kan du utsette deg for farlige
stromferende punkter eller annen risiko.

TEKNISK INFORMASJON
Modell: E1820 TJUGO
Drift: 100-240 V AC, 0.11 A
Effekt: AA8x1.5V,0.21A
AAA8Xx1.5V,0.11A

Anbefalte batterityper:
NiMH AA maks. 2450 mAh, AAA maks. 900 mAh

| SAMSVAR MED UL STD.1310, SERTIFISERT | SAMSVAR
MED CSA STD. C22.2 NO.223-M91.
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ADVARSEL:

Fare for skade. Fare for elektrisk sjokk. Kun til
innenders bruk. Lad kun oppladbare batterier av typen
Ni-MH. IKKE BRUK IKKE-OPPLADBARE BATTERIER.

Dersom ledningen blir skadet, ma den erstattes med
en ny ledning som er typegodkjent for ditt land.

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

)i

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sgpla, men
holdes atskilt fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale ordninger
for kildesortering. Informasjon om lgsningen i din
kommune finner du pa www.sortere.no. Ved & holde
produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med & unnga potensiell negativ virkning pa
menneskers helse og miljget. For mer informasjon,
vennligst kontakt naermeste IKEA-varehus.
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Tama laite ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden ja sellaisten
henkildiden kaytettavaksi, joiden fyysiset, aistimukselliset
tai henkiset kyvyt ovat vajavaiset tai joilta puuttuu laitteen
kayttamiseen vaadittava kokemus tai tieto, ellei heitd neuvo
ja valvo henkild, joka vastaa heidan turvallisuudestaan ja
ymmartaa laitteen kayttamiseen liittyvat riskit. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.

Lasten ei tule puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisen

valvontaa.

Laturin ominaisuudet

— Lataa ja sailyta 1-8 kpl HR6/AA- ja/tai 1-8 kpl HR03/

AAA-tyyppisia ladattavia akkuja.
— 8 latauskanavaa.

— Lataus lopetetaan kanavakohtaisten miinus-Delta-

tai nolla-Delta-janniteantureiden perusteella (-dV/
dT tai 0dv/dT).

— Turvaominaisuuksina erillinen turva-ajastin ja
lampétila-anturi.

— Kun akut on ladattu téyteen, laturi siirtyy
heikkovirtalataukseen, joten akkuja voi sailyttaa
laturissa.

— Tunnistaa paristot, joita ei voi ladata, seka vialliset
akut.

— Latauksen tilan LED-merkkivalo.

Kéayttéohjeet

— Liitd mukana toimitettu virtajohto laturiin ja kytke
johto pistorasiaan.

— Aseta akut latauspaikkoihin napaisuusmerkintdjen
(+/-) mukaisesti, katso kuva 1.

— LED-merkkivalot:
Valkoinen LED vilkkuu: Lataus kdynnissa
Valkoinen LED palaa: Lataus valmis
Punainen LED vilkkuu: Virhe

— Punainen LED-merkkivalo vilkkuu, jos laturiin on
vahingossa asennettu paristoja, joita ei voi ladata,
tai viallisia akkuja.

Hyva tietaa
— Uudet akut alkavat toimia parhaiten vasta kun ne
on ladattu ja kaytetty 2-3 kertaa.



— Akkujen kuumeneminen latauksen aikana on

normaalia, ja akut jadhtyvat vahitellen latauksen

jalkeen.

Latausaika voi vaihdella eri akkukapasiteettien

mukaan.

— Latausaika voi vaihdella jaljella olevan latauksen,
akun idn ja ympariston lampotilan mukaan.

— Akkujen séilytyslampétila: -20-25 °C.

— Laturin kéyttélampétila: 0-40 °C.

Irrota laturi virtaldhteesta ennen puhdistusta ja kun se
ei ole kdytdssa.

Kayta laturin puhdistamiseen kosteaa liinaa. Al4 upota
veteen.

Varoitus/suositus:
Katso laturin etiketti.

Sailyta tama kadyttéohje myohempaa
tarvetta varten.

Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Kuorien avaaminen
tai poistaminen voi altistaa vaaralliselle jannitteelle tai
aiheuttaa muita vaaratilanteita.

TEKNISET TIEDOT

Malli: E1820 TJUGO

Virtalahde: 100-240 VAC, 0.11 A

Teho: AA8x1.5V,0.21A
AAA8Xx1.5V,0.11A
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Suositeltavat akkutyypit:
NiMH AA enint. 2450 mAh, AAA enint. 900 mAh

LAITE ON UL STD.1310 -STANDARDIN MUKAINEN.
SERTIFIOITU CSA STD. C 22.2 NRO 223-M91
MUKAISESTI.

VAROITUS

Loukkaantumisvaara. Sdhkdiskuvaara.

Vain sisakdyttoon. Tarkoitettu vain Ni-MH-
tyyppisten akkujen lataamiseen. EI SAA KAYTTAA
KERTAKAYTTOPARISTOJEN LATAAMISEEN.

Jos laitteen johto on vioittunut, se tulee vaihtaa
uuteen, kyseisessd maassa hyvaksyttyyn johtoon.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)i

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerays- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talld merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ymparistolle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmastd IKEA-tavaratalosta.
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Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
kapacitet, eller av personer som saknar erfarenhet och
kunskap, om de har fatt handledning eller instruktioner
for att anvanda produkten pa ett sakert satt och forstar de
medféljande riskerna. Barn ska inte leka med produkten.
Rengoring och anvandarunderhdll ska inte utféras av barn
utan handledning.

Laddarens funktioner Bruksanvisning

— Ladda och férvara 1 till 8 stycken HR6/AA och/ — Anslut den medfdljande natsladden till laddaren
eller 1 till 8 stycken HRO3/AAA uppladdningsbara och satt i kontakten i vagguttaget.
batterier. — Satt i batterierna i laddningsfacken med polerna

— 8 laddningskanaler. vanda at ratt hall (+/-), se bild 1.

— Laddningen avbryts av enskilda minus delta- eller — Status for LED-indikatorn:
noll delta-spanningsgivare (-dV/dT eller 0dVv/dT). Den vita LED-lampan blinkar: Laddning pagar

— Sakerhet med separat sakerhetstimer och Den vita LED-lampan lyser: Laddning klar
temperaturgivare. Den réda LED-lampan blinkar: Fel

— Naér batterierna ar fulladdade 6vergar laddaren till — Den réda LED-lampan blinkar om icke
underhallsladdning, vilket gor att batterierna kan uppladdningsbara batterier eller skadade batterier
sitta kvar i laddaren. har satts i laddaren av misstag.

— Detektering av icke uppladdningsbara och skadade
batterier. Bra att veta

— Laddningsstatus med LED-indikator. — Helt nya batterier kraver 2 till 3 ganger langre

laddningstid och anvéndningscykler for att
batteriets prestanda ska optimeras.



— Det ar normalt att batterierna blir varma under
laddning och de kommer gradvis att svalna igen
efter laddning.

— Laddningstiden kan variera beroende pa batteriets
kapacitet.

— Laddningstiden kan variera beroende pa
aterstaende laddning, batteriets alder och
omgivningstemperaturen.

— Batteriets férvaringstemperatur:

-20 °Ctill 25 °C.
— Laddarens drifttemperatur: 0 °C till 40 °C.

Koppla fran laddaren fran eluttaget innan du rengér
den eller nédr den inte anvands.

Anvand en fuktig trasa for att rengéra laddaren. Sank
inte ner laddaren i vatten.

Forsiktighet rekommendation:
se etikett pa laddaren.

Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du
oppnar eller tar bort delar kan du utsatta dig sjalv for
farliga stromférande punkter eller andra risker.

TEKNISKA DATA

Modell: E1820 TJUGO

Inspédnning: 100-240VAC, 0.11A

Utspanning/uteffekt: AA 8 x 1.5V, 0.21A
AAA 8 x 1.5V, 0.11A
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Rekommenderade batterityper:
NiMH AA max 2450mAh, AAA max 900mAh

UPPFYLLER KRAVEN ENLIGT UL STD.1310 CERTIFIERAD
ENLIGT CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

VARNING:

Skaderisk. Risk for elektrisk chock. Enbart
inomhusbruk. Ladda endast uppladdningsbara
batterier av Ni-MH-typ. ANVAND INTE BATTERIER SOM
INTE AR UPPLADDNINGSBARA.

Om elsladden skadas, ersatt den med en ny elsladd
typgodkand for ditt land.

Tillverkare: lkea of Sweden AB

Address: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

)i

Symbolen med den éverkorsade soptunnan betyder
att produkten ska kasseras separat fran hushallsavfall.
Produkten ska lamnas in for atervinning enligt lokala
regler for avfallshantering. Genom att kassera en
markt produkt separat fran hushallsavfallet bidrar

du till att reducera mangden avfall som skickas

till férbranning eller deponi och minimerar varje
potentiell negativ paverkan pa mansklig halsa och
miljén. Fér mer information, vénligen kontakta ditt
IKEA varuhus.
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Zarizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a vySe a osoby
s fyzickym, smyslovym i psychyckym postizenim, pokud byly
pouceny, jak zafizeni pouzivat bezpecné a jaké riziko hrozi.

Zarizeni neni hracka pro déti a déti by jej bez dozoru nemély

ani Cistit.

Funkce nabijecky

— Nabijejte a ukladejte 1 az 8 kust HR6/AA a/nebo 1
a7 8 kusu nabijecich baterii HRO3/AAA.

— 8 nabijecich kanald.

— Nabijenf je ukonceno jednotlivymi senzory minus
delta nebo nulového delta napéti (-dv/dT nebo
0dVv/dT).

— Bezpecnost zajiSténa samostatnym bezpecnostnim
casovacem a teplotnim senzorem.

— Po UpIném nabiti baterii pfejde nabijecka do rezimu
dobijeni, to umozni uloZeni baterii do nabijecky.

— Detekce nenabijecich a poskozenych baterii.

— Stav nabijeni s LED ukazatelem.

Navod k pouZiti

— PFipojte dodany napajeci kabel k nabijecce a
zapojte jej do elektrické zasuvky.

— VloZte baterie do nabijecich pfihradek spravné
podle oznaceni polarity (+/-) viz obrazek 1.

LED ukazatel stavu:

Bil& LED bliké: Probiha nabijeni

Bila LED sviti: Nabijeni dokonceno

Cervend LED blika: Chyba

Cerveny LED ukazatel bude blikat, pokud jsou
do nabijecky omylem vloZeny nenabijeci nebo
poskozené baterie.

Je dobré védét

Zbrusu nové baterie potfebuji 2 az 3 cykly nabijeni
a pouziti pro optimalizaci vykonu baterie.

Je normalni, Ze se baterie béhem nabijeni zahFivaji
a po nabiti postupné vychladnou.

Doba nabijeni se mlze lisit v zavislosti na rtiznych
kapacitach baterie.

Doba nabijeni se mlze liSit v zavislosti na
zbyvajicim nabiti, stafi baterie a okolni teploté.
Skladovaci teplota nabijecky: -20 °C az 25 °C.
Provozni teplota nabijecky: 0 °C az 40 °C.



Pokud se chystate nabijecku cistit nebo ji zrovna
nepouzivate, odpojte ji ze zasuvky.

PFi ¢iSténi nabijecky pouZivejte vihky hadrik.
Nenamacejte ji do vody.

Pozor doporuceni:
viz Stitek nabijecky.

Uschovejte tento navod pro budouci pouZiti.

Upozornéni

Nepokous3ejte se tento vyrobek sami opravovat.
Oteviranim krytu se mudZzete vystavit nebezpeti zasahu
elektrickym proudem i dal$im rizikdm.

TECHNICKE UDAJE
Model: E1820 TJUGO
PFikon: 100-240 V st, 0.11 A
Vykon: AA8x 1.5V, 0.21 A
AAA8x1.5V,0.11A

Doporucené typy baterii:
NiMH AA max. 2450 mAh, AAA max. 900 mAh

JEV SOULADU S NORMOU UL STD. 1310
CERTIFIKOVANO PRO CSA STD. C 22.2 C. 223-M91.
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UPOZORNENI:

Riziko poranéni elektrickym proudem. Jen pro vnitfni
pouziti. Ur€eno pouze pro dobijeci baterie typu Ni-MH.
NEPOUZIVEJTE BATERIE, KTERE NEJSOU DOBIJECI.

Pokud dojde k poSkozeni kabelu, vymérite jej za novy.
Volte vzdy typ schvaleny pro poufZiti ve vasi zemi.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa:
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)i

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento
vyrobek musi byt likvidovan oddélené od béZzného
domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt odevzdan k
recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani
s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z
komunalniho odpadu, pomuZzete sniZit objem
odpadu posilanych do spaloven nebo na skladku a
minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidské
zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni ddim IKEA.
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Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de

8 afios y por personas con facultades mentales, fisicas

o sensoriales reducidas, o con falta de experiencia o
conocimiento, salvo que sean supervisados o hayan

recibido instrucciones sobre el uso del mismo por personas
responsables de su seqguridad. Asegurate de que los nifios no

juegan con este aparato.

La limpieza y mantenimiento no deben realizarlas nifios sin

supervision.

Caracteristicas del cargador

— Cargay guarda de 1 a 8 piezas de baterias
recargables HR6/AA y/o HRO3/AAA.

— 8 canales de carga.

— La carga se termina mediante sensores
individuales de tensién menos delta o cero delta
(-dVv/dT o 0dv/dT).

— Seguridad mediante temporizador de seguridad y
sensor de temperatura independientes.

— Cuando las baterias estén cargadas del todo, el
cargador pasard a la carga de mantenimiento, que
permite guardar las baterias en el cargador.

— Deteccién de baterias no recargables y dafiadas.

— Estado de carga con indicador LED.

Instrucciones de funcionamiento
— Conecta el cable de alimentacién suministrado al
cargador y enchtfalo a la toma de corriente.

— Introduce las baterias en las ranuras de carga
correctamente segun las indicaciones de polaridad
(+/-), consulta la imagen 1.

— El estado del indicador LED:

LED blanco intermitente: Carga en curso
LED blanco encendido: Carga completa
LED rojo intermitente: Error

— Elindicador LED rojo parpadeard si se introducen
por error baterias no recargables o dafiadas en el
cargador.

No te olvides de esto

— Las baterias nuevas precisan de 2 a 3 veces
de ciclos de carga y uso para optimizar su
rendimiento.

— Es normal que las baterias se calienten durante la
carga. Se enfriardn progresivamente después de
la carga.



— Eltiempo de carga puede variar segun las

diferentes capacidades de la bateria.

El tiempo de carga puede variar dependiendo de

la carga restante, la antigiiedad de la bateria y la

temperatura ambiente.

— Temperatura de almacenamiento de la bateria:
de-20a25°C.

— Temperatura de funcionamiento del cargador:
de0ad0°C.

Desconecta el cargador de la toma de corriente antes
de limpiarlo o cuando no lo estés utilizando.

Limpia el cargador con un pafio himedo. No lo
sumerjas en agua.

Precauciones recomendadas:
consulta la etiqueta del cargador.

Conserva este manual para futuras consultas.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu cuenta, ya que
al abrir y cerrar las tapas puedes quedar expuesto a
puntos de alta tensién y otros peligros.

DATOS TECNICOS

Modelo: E1820 TJUGO

Entrada:100-240 VCA, 0.11A

Salida: AA 8 x 1.5V, 0.21A
AAA 8 x 1.5V, 0.11A

Tipos de baterias recomendados:
NiMH AA max. 2450mAh, AAA méx. 900mAh
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CUMPLE LA NORMA 1310 DE UL'Y CUENTA CON LA
CERTIFICACION SEGUN LA NORMA (C22.2 N.° 223-M91
DE LA CSA.

PRECAUCION

Riesgo de lesiones y de descarga eléctrica. Utilizar
Unicamente en el interior. Carga solo pilas recargables
tipo Ni-MH. NO UTILICES PILAS NO RECARGABLES.

Si el cable de alimentacién estuviera dafiado, debera
ser reemplazado por un cable nuevo autorizado para
el pais.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccion: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

b4

La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mas informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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Questo prodotto puo essere usato dai bambini dagli 8 anni
in su e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o prive di esperienza e conoscenze, a condizione
che siano sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o che abbiano ricevuto istruzioni sull'uso
sicuro del prodotto e siano stati informati sui rischi legati
all'utilizzo di quest'ultimo. | bambini non devono giocare con

il prodotto.

Le operazioni di pulizia e manutenzione del prodotto non
devono essere effettuate da bambini senza la supervisione di

un adulto.

Caratteristiche del caricabatterie

— Ricarica e stoccaggio da 1 a 8 batterie ricaricabili HR6/
AA e/o da 1 a 8 batterie ricaricabili HRO3/AAA.

— 8 canali di ricarica.

— Laricarica termina per mezzo di sensori individuali di
tensione meno delta o zero delta (-dV/dT oppure 0dV/
dT).

— Sicuro grazie alla separazione di timer di sicurezza e
sensore di temperatura.

— Dopo aver terminato la ricarica, si avvia la carica di
mantenimento che consente di conservare le batterie
nel caricabatterie.

— Funzione di rilevamento di batterie non ricaricabili e
batterie danneggiate.

— Visualizzazione dello stato di ricarica grazie all'indicatore
a LED.

Istruzioni di funzionamento

— Collegare il cavo di alimentazione in dotazione al
caricabatterie e alla presa di rete.

— Inserire le batterie negli appositi spazi di ricarica
osservandone la corretta polarita (+/-) come da
illustrazione 1.

— Lo stato del caricabatterie viene indicato dal LED come
segue:

LED bianco lampeggiante: ricarica in corso
LED bianco fisso: ricarica completata
LED rosso lampeggiante: errore

— Il LED rosso lampeggia se sono state inserite batterie

non ricaricabili o danneggiate.



Informazioni utili

— Le batterie nuove necessitano di 2/3 cicli di ricarica/
scarica per ottimizzare le proprie prestazioni.

— Le batterie si scalderanno durante la ricarica per
raffreddarsi gradualmente al termine della stessa.

— Il tempo di ricarica pu variare in funzione della
capacita della batteria.

— Il'tempo di ricarica pu6 variare in funzione della carica
residua, dell'eta della batteria e della temperatura
ambiente.

— Temperatura di stoccaggio della batteria:
da-20°a25°C.

— Temperatura di funzionamento del caricabatterie: da
0°Ca40°C.

Scollegare il caricabatterie dalla fonte di alimentazione
prima di pulirlo e quando non & in uso.

Pulire il caricabatterie utilizzando un panno umido. Non
immergere in acqua.

Precauzioni:
vedere l'etichetta del caricabatterie.

Conservare il manuale per consultazione futura.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo prodotto, poiché
I'apertura o la rimozione delle coperture pud esporti al
rischio di scossa elettrica o ad altri rischi.

DATI TECNICI

Modello: E1820 TJUGO

Ingresso: 100-240VCA, 0.11A

Uscita: AA 8 x 1.5V, 0.21A
AAA 8 x 1.5V, 0.11A
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Tipo di batteria consigliato:
NiMH AA max 2450mAh, AAA max 900mAh
CONFORME A UL 1310 CERTIFICATO CSA C22.2 NO.223-M91.

AVVERTENZA:

Rischio di lesioni. Rischio di scossa elettrica. Il prodotto
deve essere usato solo in interni. Ricarica solo

batterie ricaricabili Ni-MH. NON USARE BATTERIE NON
RICARICABILI.

Se il cavo dell'alimentazione e danneggiato, sostituiscilo
con un nuovo set di cavi approvato nel tuo paese.

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

o4

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto
non puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici.

Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto delle norme
ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando
un prodotto contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti destinati
agli inceneritori o alle discariche, minimizzando cosi
qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e
sullambiente. Per saperne di pil, contatta il negozio IKEA
piu vicino a te.
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A készuléket 8 év feletti gyerekek, testi, érzékszervi

vagy mentalis fogyatékkal él6k, kevés tapasztalattal és
jartassaggal rendelkezé személyek is hasznalhatjak,

ha felugyelet mellett, biztonsagos kérulmények kozott
megismerkedtek a készulék hasznalataval és tisztaban
vannak az el6fordul6 veszélyek lehet8ségével.

Ne engedd a gyerekeket jatszani a készulékkel. A tisztitast és
a karbantartast feligyelet nélkul gyermek nem végezheti.

A t6lté jellemz6i

1-8 darab HR6/AA és/vagy 1-8 darab HRO3/AAA
akkumulator toltése és tarolasa.

8 toltécsatorna.

A téltés lekapcsolasa egyenkénti, a toltési fesziltség
véltozasanak csdkkenését vagy allandé értéken
maradasat észlel§ érzékelSkkel torténik (-dV/dT vagy
0dvzdT).

A biztonsagos mUikddésrél kilon id6zité és
hémérsékletérzékel6 gondoskodik.

Az akkumulatorok teljes feltéltését kévetéen a toltd
csepptoltd tzemmadra valt, ami lehetévé teszi az
akkumulatoroknak a téltében valé tarolasat.

Eszleli a mar nem tolthetd és sériilt akkumulatorokat.

A téltési allapotot jelz6 LED-fényekkel rendelkezik.

Hasznalati Gtmutatoé

Csatlakoztasd a tartozék tapkabelt a téltéhoz, a villas
dug6t pedig dugd a fali aljzatba.

— Helyezd az akkumulatorokat a rajtuk jelzett
polaritasuknak (+/-) megfelel6en a téltébe, lasd 1. dbra.

— A LED-fény allapota:
Fehér fénnyel villogé LED: Folyamatban lévé toltés
Folyamatos fénnyel vilagité LED: A toltés befejez6dott
Voros fénnyel villogé LED: Hiba

— Avorés fényd LED akkor villog, ha véletleniil nem
akkumulator vagy sérilt akkumulétor kerdl a téltébe.

J6 tudni

— Az Gj akkumulatoroknak 2-3 toltési és hasznalati
ciklusra van sziikséglk az optimalis teljesitmény elérése
érdekében.

— Nem utal rendellenes m(ikodésre, ha toltés kozben
az akkumulatorok felmelegszenek, majd a toltés
befejezését kdvetSen fokozatosan lehtilnek.

— Atoltés idétartama a kilonféle akkumulatorkapacitasok
fliggvényében véltozhat.



— Atoltés id6tartama a maradék akkumulatorfesziltség,
az akkumulator kora és a kornyezeti hémérséklet
fliggvényében valtozhat.

— Az akkumulator tarolasi hémérséklete:

-20°C-25°C.
— At6lté mikodési hémérséklete: 0°C - 40°C.

Hasznalaton kivil, illetve tisztitas el6tt hizd ki a téltét a
konnektorbdl.

A tolt6 tisztitdsdhoz hasznélj nedves kendét. Tilos a toltét
vizbe meriteni.

Elévigyazatossagi ajanlas:
lasd a tolt6é cimkéjét.

Orizd meg az Gtmutatét a jévébeni hasznalatra.

A termék szervizelése

Ne prébald megjavitani a késziléket, mivel a burkolat
felnyitasaval vagy eltavolitasaval veszélyes feszultségnek
vagy mas kockazatoknak teheted ki magad.

MUSZAKI ADATOK
Modell: E1820 TJUGO
Bemenet: 100-240 V valtéaram, 0.11 A
Kimenet: AA8 x 1.5V, 0.21 A
AAA8 x15V,0.11A

Javasolt akkumulatortipusok:
NiMH AA, max. 2450 mAh és AAA, max. 900 mAh

MEGFELEL A KOVETKEZONEK: UL STD.1310 TANUSITVA A
CSA STD. €22.2 NO.223-M91 SZERINT.
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FIGYELEM:

Sérilésveszély. Aramiités veszélye. Csak beltéri
hasznalatra. Csak Ni-MH tipusu Gjratélthet6 akkumulatorral
hasznald. NE HASZNALJ NEM UJRATOLTHETO ELEMEKET.

Ha a tapkabel megséril, cseréld az adott orszagban
elfogadott Uj kabelre.

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

)4

Az 4thuzott, kerekes szemetest 4brazolé szimboélum
azt jelzi, hogy a terméket a haztartasi hulladéktol
kulonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozésnak megfeleléen, Ujrahasznositas céljabol
a megfeleld helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jel6lt
termékeket a haztartasi hulladéktdl kilénvalasztod,
segitesz csokkenteni a hulladékégetSkbe kertild vagy
a foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizélod az egészségre és a kornyezetre artalmas
lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi informaciokért
kérjuk, 1épj kapcsolatba a legkozelebbi IKEA &ruhazzal!
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Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 lat
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach ruchowych,
postrzegania lub umystowych, albo osoby bez doswiadczenia
lub wiedzy, jezeli sg nadzorowane lub zostaty poinstruowane
odnosnie korzystania z urzagdzenia w sposéb bezpieczny i
rozumiejg zwigzane z nim ryzyko. Dzieci nie mogga sie bawic

urzagdzeniem.

Dzieci nie mogg czyscic¢ i konserwowac urzgdzenia bez

nadzoru.

Funkcjonalno$¢ tadowarki

— tadowanie i przechowywanie od 1 do 8 sztuk
akumulatoréw HR6/AA i/lub od 1 do 8 sztuk
akumulatoréw HRO3/AAA.

— 8 toréw tadowania.

— Zakonczeniami fadunku sg poszczegélne czujniki minus
delta lub zero delta napiecia (-dV/dT lub 0dV/dT).

— Zabezpieczenie stanowig osobny wytgcznik czasowy
ochronny i czujnik temperatury.

— Z chwilg catkowitego natadowania, tadowarka przetacza
sie w tryb tadowania podtrzymujgcego, dzieki czemu
akumulatory moga pozosta¢ w tadowarce.

— Rozpoznawanie baterii nieprzeznaczonych do tadowania
oraz akumulatoréw uszkodzonych.

— Sygnalizowanie stanu fadowania dioda.

Instrukcja obstugi
— Dotgczonym kablem zasilajgcym podtgcz tadowarke do
gniazdka.

Umies$¢ akumulatory w gniazdach tadowania, zgodnie
ze wskazaniami biegunowosci (+/-); zob. na ilustracji 1.
Stan diodowego wskaznika:

Biata dioda migocze - tadowanie trwa.

Biata dioda $wieci - ukofczono tadowanie.

Czerwona dioda migocze - wystapit btad.

Wskaznik diodowy koloru czerwonego migocze,

kiedy tadowarka rozpoznaje mylnie wtozone baterie
nieprzeznaczone do tadowania bgdz uszkodzone
akumulatory.

Warto wiedzie¢

Fabrycznie nowe akumulatory potrzebujg 2-3 cykli
catkowitego natadowania i uzytkowego roztadowania,
zeby zoptymalizowata sig ich pojemnos¢.

Nagrzewanie sie akumulatoréw podczas ich tadowania
jest zjawiskiem normalnym. Od momentu natadowania,
akumulatory stopniowo stygna.

Czas tadowania moze réznic sie w zaleznosci pod



pojemnosci akumulatoréw.

— Czas tadowania moze réznic sie w zaleznosci od wieku
akumulatoréw, pozostatego w nich tadunku oraz
temperatury otoczenia.

— Dozwolony zakres temperatury przechowywania
tadowarki: od -20 do +25°C.

— Dozwolony zakres temperatury uzytkowania tadowarki:

od 0 do +40°C.

Na czas czyszczenia badz nieuzywania tadowarki, wyjmuj
ja z gniazdka.

Do czyszczenia tadowarki uzywaj wilgotnej szmatki. Nie
zanurzaj tadowarki w wodzie.

Zalecane Srodki ostroznosci:
zob. na etykiecie tadowarki.

Zachowaj te instrukcje na przysztosc.

Serwisowanie urzadzenia

Nie prébuj naprawiac tego urzgdzenia samodzielnie,
gdyz otwieranie lub zdejmowanie pokrywy moze grozi¢
kontaktem z punktami pod napieciem lub innymi
zagrozeniami.

DANE TECHNICZNE
Model: E1820 TJUGO
Zasilanie: 100-240 V pradu przemiennego, 0.11 A
Wyjscie:AA8x1.5V,0.21A
AAA 8 x15V,0.11A

Zalecane typy akumulatoréw:
NiMH AA maks. 2 450 mAh, AAA maks. 900 mAh

ZGODNE Z NORMA UL 1310, Z CERTYFIKATEM ZGODNOSCI
Z NORMA CSA C22.2 NR 223-M91.
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UWAGA:
Ryzyko obrazen. Ryzyko porazenia prgdem. Wytacznie
do uzytku wewnatrz pomieszczen. Tylko do tadowania
akumulatoréw Ni-MH. NIE STOSOWAC DO ZWYKEYCH
BATERII.

Jezeli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony nalezy go
wymieni¢ na nowy przewéd dopuszczony do uzytku w
danym kraju.

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

)i

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze
oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu zgodnie
z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami ochrony
Srodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢ odpadéw
przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wptywu na
zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac¢ wiecej informacji,
skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fuusiliste, sensoorsete v8i vaimsete vimetega
vOi vastavate kogemusteta ja teadmisteta isikud juhul,

kui nad tegutsevad jarelevalve all véi neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise osas ja nad mdistavad sellega
seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

Laadija omadused

— Laadida ja hoiustada saab 1 kuni 8 HR6/AA ja/vdi 1
kuni 8 HRO3/AAA akut.

— 8 laadimiskanalit.

— Laadimise I6petavad eraldi miinusdelta voi
nulldelta pingeandurid (dV/dT v&i 0dV/dT).

— Ohutuse tagamiseks on eraldi ohutustaimer ja
temperatuuriandur.

— Kui aku on téielikult laetud, lGlitub aku
jarellaadimisreZiimi, tdnu millele saab akusid hoida
laadiijas.

— Mittelaetavate ja kahjustatud akude tuvastamine.

— Laadimisolekut naitab LED-indikaator.

Kasutusjuhend

— Uhendage kaasasolev toitejuhe laadijaga ja
Uhendage see vooluvdrku.

— Paigaldage akud laadimispesadesse, jargides

polaarsustahiseid (+/-), vt pilti 1.

— LED-indikaatori olek.
Valge LED vilgub: laadimine on pooleli
Valge LED pdleb: laadimine on I&pule viidud
Punane LED vilgub: viga

— Punane LED-indikaator vilgub, kui laadijasse
sisestatakse kogemata mittelaetavad akud voi
kahjustatud akud.

Kasulik teave

— Parima toimivuse saavutamiseks peavad uued
akud labima 2 kuni 3 laadimis- ja kasutustsuklit.

— Akud kuumenevad laadimise ajal ning jahtuvad
parast laadimise I6ppemist.

— Laadimisaeg v8ib erineda vastavalt aku véimsusele.

— Laadimisaeg v3ib erineda sdltuvalt jarelejaanud
laetustasemest, aku vanusest ja imbritsevast
temperatuurist.



— Aku hoiustamistemperatuur:
-20 °C kuni 25 °C.
— Laadija todtemperatuur: 0 °C kuni 40 °C.

Eraldage laadiga vooluvdrgust, kui soovite laadijat
puhastada v&i kui see pole kasutuses.

Kasutage laadija puhastamiseks niisket riidelappi.
Arge kastke laadijat vette.

Ettevaatusabindud:
vt laadija silti.

Hoidke kasutusjuhend alles edaspidiseks
kasutamiseks.

Toote hooldus

Arge Uritage toodet ise parandada, kuna katete
avamine v6i eemaldamine v&ib vabastada ohtliku
laengu vdi p&hjustada muid riske.

TEHNILISED ANDMED

Mudel: E1820 TJUGO

Sisend: 100-240 V vahelduvvool, 0.11 A

Véljund: AA8x 1.5V, 0.21A
AAA8xXx1.5V,0.11A

Soovitatavad akutiiiibid:
NiMH AA max 2450 mAh, AAA max 900 mAh

VASTAB STANDARDILE UL STD. 1310, SERTIFITSEERITUD
VASTAVALT STANDARDILE CSA STD. C 22.2 NR. 223-M91.
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HOIATUS:

Vigastuste oht. Elektril66gi oht. Kasutamiseks vaid
siseruumides. Laadige vaid Ni-MH tlupi laetavaid
akupatareisid. ARGE KASUTAGE MITTELAETAVATE
PATAREIDEGA.

Kui toitejuhe saab kahjustada, tuleb seade havitada.
Tootja: IKEA of ROOTSI AB

Aadress:
Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI

hid

Labikriipsutatud prigikasti mark tdhendab, et

toode tuleb hévitada olmeprigist eraldi. Toode

tuleb viia Gmberté6tluspunkti kooskdlas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprigist, aitate vdhendada jadtmete kogust,

mis saadetakse pdletusahju vdi prigimagedele ja
minimeerite nii vdimalikku negatiivset mdju inimeste
tervisele ja keskkonnale. Tapsema info saamiseks
votke Uhendust IKEA keskusega.



LATVIESU 34

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka ari
tadi, kam trokst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas
kadas citas, par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba
vai ir sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka So ierici droSi
lietot, un apzinas ar to saistitos riskus.

Bérni ar So ierici nedrikst spéléties, ka arT bez uzraudzibas
veikt tas tiriSanu un apkopi.

Ladétaja funkcijas ladétaju un pieslédziet to stravas kontaktligzdai.
— Uzladgjiet un glabajiet 1-8 gab. HR6/AA un/vai 1-8 — Pareizi ievietojiet akumulatorus uzlades slotos
gab. HRO3/AAA ladé&jamo akumulatoru. atbilstosi polaritates radijumiem (+/-); skatiet 1.
— 8 uzlades kanali. attélu.
— Uzlade tiek partraukta ar atseviskajiem minus delta — Gaismas diodes indikatora statuss:
vai nulles delta sprieguma sensoriem (-dV/dT vai Mirgo balta gaismas diode: notiek uzlade
0dVv/dT). Deg balta gaismas diode: uzlade pabeigta
— DroSiba, pateicoties atseviskam drosibas taimerim Mirgo sarkana gaismas diode: klGda
un temperatdras sensoram. — Sarkanais gaismas diodes indikators mirgo, ja
— Kad akumulatori ir pilniba uzladéti, ladétajs pariet ladétaja ir kladaini ievietoti neladé&jami vai bojati
pie papilduzlades, laujot akumulatorus glabat akumulatori.
ladétaja.
— Neladéjamu un bojatu akumulatoru noteikSana. Noderiga informacija
— Uzlades statuss ar gaismas diodes indikatoru. — Pilnigi jauniem akumulatoriem ir nepiecieSami
2-3 uzlades un lieto3anas cikli, lai optimizétu
Norades par lietoSanu akumulatora veiktspéju.

— Savienojiet komplekta ieklauto stravas vadu ar — Tas ir normali, ja ladé3anas laika akumulatori



sakarst; péc uzladésanas tie pakapeniski atdziest.

— Uzlades ilgums var at3kirties atkariba no
akumulatora jaudas.

— Uzlades ilgums var at3kirties atkariba no atlikusa
uzlades limena, akumulatora vecuma un apkartéjas
vides temperataras.

— Akumulatora glabasanas temperatara:
no -20 °C lidz +25 °C.

— Ladétaja darbinaSanas temperatara:
no 0 °C Itdz +40 °C.

Atslédziet ladétaju no baroSanas avota pirms tirisanas
un tad, kad to nelietojat.

Ladétaja tiriSanai izmantojiet mitru dranu.
Neiegremdéjiet adenr.

Piesardzibas ieteikums:
skatiet ladétaja etiketi.

Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai
izmantoSanai.

Preces serviss

Neméginiet pasi veikt preces remontu, jo ta atvérSana
un vaka nonemsana var izraisit saskarsmi ar bistama
sprieguma punktiem, ka arf izraisit citus drosibas
riskus.

TEHNISKIE DATI
Modelis: E1820 TJUGO
levade: 100-240 V mainstrava, 0.11 A
lzvade: AA8x 1.5V, 0.21 A
AAA8x15V,0.11A
leteicamie akumulatoru veidi:
NiMH AA, maks. 2450 mAh, AAA maks. 900 mAh
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ATBILST UL STD. 1310, SERTIFICETI ATBILSTOSI CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

UZMANIBU:

Traumu risks. Elektriskas stravas trieciena risks.
Lietot vienigi iekStelpas. Ladéjiet vienigi Ni-MH tipa
atkartoti uzladéjamas baterijas. NELIETOJIET AR
VIENREIZLIETOJAMAM BATERIJAM.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto ar jaunu
baroSanas vadu, kas apstiprinats péc valsti pastavosas
likumdoSanas.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese:
Box 702, SE-343 81 Elmhulta, ZVIEDRIJA

)4

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,

ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot

véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimnieko$anu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas palidzésiet
samazinat atkritumu apjomu, kas nonak atkritumu
sadedzinasanas iekartas vai atkritumu poligonos,
tadéjadi samazinot to potencialo negativo ietekmi uz
veselibu un vidi. Stkaka informacija IKEA veikalos.
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Vaikai iki 8 mety, asmenys, turintys fizine, protine ar
jusline negalig ir (ar) asmenys, turintys mazai patirties

ir Ziniy, susijusiy su tokiy prietaisy naudojimu ir (ar) jy
veikimu, turéty naudotis prietaisu tik tinkamai supazindinti
su jo veikimo instrukcijomis, galimais pavojais ir saugos
informacija. Vaikams draudzZiama Zaisti su prietaisu.
Prietaisg valyti vaikai gali tik suaugusiesiems prizidrint.

Kroviklio funkcijos

Galima krauti ir laikyti 1-8 HR6/AA ir (arba) 1-8
HRO3/AAA jkraunamas baterijas.

8 krovimo kanalai.

|krovimas nutraukiamas pagal atskirus neigiamo
ar nulinio skirtumo jtampos jutiklius (-dV/dT arba
odv/dT).

Sauga pagal atskirg saugos laikmatj ir
temperataros jutiklj.

VisiSkai jkrovus baterijas kroviklis pereis
iSsikrovimo greitj atitinkantj krovima, kad baty
galima baterijas laikyti kroviklyje.

Nejkraunamy ir sugadinty baterijy aptikimas.
|krovimo basena su LED indikatoriumi.

Naudojimo instrukcijos

Prijunkite pateiktg maitinimo laidg prie kroviklio ir
ijjunkite jj j maitinimo lizda.

— |dékite baterijas j jkrovimo angas teisingai pagal

poliskumo nuorodas (+/-), zr. 1 pav.

— LED indikatoriaus blsena

Mirksi baltas LED - jkraunama
Dega baltas LED - jkrauta
Mirksi raudonas LED - klaida

— Raudonas LED indikatorius pradés mirkséti, jei per

klaida j kroviklj jstatysite nejkraunamas ar paZeistas
baterijas.

Naudinga informacija
— Visiskai naujy baterijy naSumui optimizuoti reikia

2-3 jkrovimy ir naudojimo cikly.

— Normalu, kad kraunamos baterijos jkaista, baigus

krauti jos pamaZu atveés.

— |krovimo trukmeé gali skirtis pagal baterijos talpa.
— |krovimo trukmeé gali skirtis atsiZvelgiant j likusj

ikrovima, baterijos amZiy ir aplinkos temperatara.

— Baterijos laikymo temperatara:

nuo -20 °C iki 25 °C.



— Kroviklio veikimo temperatara:
nuo 0 °C iki 40 °C.

Atjunkite kroviklj nuo maitinimo lizdo pries valydami ar
kai jis nenaudojamas.
Kroviklj valykite drégna Sluoste. Nemerkite j vandenj.

Atsargumo rekomendacija
Zr. kroviklio etikete.

Pasilikite Sj vadova, kad galétuméte pasinaudoti
ateityje.

Techniné priezZiara

Savarankiskai neremontuokite prekés, nes atidare
korpusga galite nukentéti nuo pavojingos jtampos ir
kity priezasciy.

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis: E1820 TJUGO

Jvadas: 100-240 V kintamoji srové, 0.11 A

Galia: AA8x1.5V,0.21A
AAABXx1.5V,0.11A

Rekomenduojami baterijy tipai
NiMH AA iki 2 450 mAh, AAA iki 900 mAh
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ATITINKA UL STD. 1310 SERTIFIKUOTA CSA STD. C22.2
NR.223-M91.

DEMESIO:

Tikimybé susiZeisti. Elektros Soko pavojus. Naudoti
tik patalpoje. Skirtas jkrauti tik Ni-MH jkraunamasias
baterijas. NENAUDOTI NE|JKRAUNAMUJY BATERIJY.

Jei paZeistas maitinimo laidas, pakeiskite jj nauju, jasy
Salyje tinkamu naudoti laidu.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: .
p. d. 702, SE-343 81 EImhultas, Svedija.

4

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad
gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal 3alies aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami
taip paZzymeétg gaminj nuo buitiniy atlieky padésite
sumazinti atlieky kiekius iSveZzamus j savartynus ar
deginimo vietas, ir galimg neigiama poveikj Zmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums
suteiks parduotuvéje IKEA.



PORTUGUES
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Este produto pode ser utilizado por criancas com mais de 8
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos, sob
supervisdo ou com a ajuda de instrucdes sobre o uso seguro
do produto, e desde que compreendam os riscos envolvidos.
As criancas nao devem brincar com o produto.

A limpeza e a manutenc¢ao do produto nao deve ser feita por

criangas sem supervisao.

Caracteristicas do carregador

— Carrega e guarda 1 a 8 pecas das baterias recarregaveis
HR6/AA e/ou 1 a 8 pecas da HRO3/AAA.

— 8 canais de carregamento.

— O carregamento é terminado por sensores de tensdo
individuais delta negativo ou zero delta (-dV/dT ou 0dV/
dT).

— Seguranca através de temporizador independente de
seguranga e sensor de temperatura.

— Apos o carregamento completo das baterias, o
carregador entra em carregamento lento, permitindo
que as baterias sejam guardadas no carregador.

— Detecdo de baterias ndo recarregaveis e danificadas.

— Estado de carregamento com indicador LED.

Instrugdes de funcionamento

— Ligue o cabo de alimentagao fornecido ao carregador e
a tomada elétrica.

— Insira as baterias nas ranhuras de carregamento
corretamente, de acordo com as polaridades indicadas
(+/-), veja a fig. 1.

— O LED indicador de estado:

LED branco intermitente: Carregamento em curso
LED branco aceso: Carregamento concluido
LED vermelho intermitente: Erro

— O indicador LED vermelho fica intermitente quando sdo
inseridas baterias nao recarregaveis ou danificadas no
carregador.



E bom saber

— As baterias novas necessitam de 2 a 3 ciclos de
carregamento e utilizagdo para otimizar o desempenho.

— Enormal que as baterias fiquem quentes durante
o carregamento e arrefecem gradualmente apés o
carregamento.

— O tempo de carregamento pode variar de acordo com
as diferentes capacidades da bateria.

— O tempo de carregamento pode variar de acordo com
a carga remanescente, idade da bateria e temperatura
ambiente.

— Temperaturas de armazenamento da bateria:
-20°Ca25°C.

— Temperatura do carregador em funcionamento:
0°Ca40-°C

Desligue o carregador da tomada elétrica antes de o
limpar ou quando n&o esta em utilizacdo.

Utilize um pano himido para limpar o carregador. Ndo
coloque dentro de agua.

Cuidados recomendados:
consulte a etiqueta do carregador.

Guarde este manual para consulta futura.

Servigos relacionados com o produto

N&o tente reparar o produto sozinho, pois a abertura
ou a remocdo das coberturas pode expd-lo a pontos de
voltagem perigosa ou a outros riscos.

DADOS TECNICOS

Modelo: E1820 TJUGO
Consumo: 100-240 V AC, 0.11 A
Saida: AA8x1.5V,0.21 A
AAA 8 X 1.5V, 0.11 A
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Tipos de baterias recomendadas:
NiMH AA max. 2450 mAh, AAA max. 900 mAh

EM CONFORMIDADE COM UL STD.1310 CERTIFICADO DE
ACORDO COM CSA STD. €22.2 NO.223-M91.

ATENGAO:

Risco de lesdes. Risco de choque elétrico. Apenas para uso
no interior. S6 pode ser utilizado com pilhas recarregéveis
Ni-MH. NAO UTILIZE COM PILHAS NAO RECARREGAVEIS.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, substitua por
um cabo novo aprovado para o seu pais.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)i

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibigdo
indica que esse artigo deve ser separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentac¢des ambientais
locais para tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a reduzir o
volume de residuos enviados para os incineradores ou
aterros, minimizando o potencial impacto negativo na
saude publica e no ambiente. Para mais informagdes,
contacte a loja IKEA perto de si.



ROMANA
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Aparatul poate fi folosit doar de copii cu varsta mai mare de
8 ani si de persoanele cu dizabilitati fizice sub supraveghere.
Nu lasa copiii sa se joace cu acest aparat.

Curatarea nu poate fi facuta de catre copii daca acestia nu

sunt supravegheati.

Caracteristicile incarcatorului

— Tncarcarea si stocarea acumulatorilor HR6/AA (1-8
buc.) si/sau HRO3/AAA (1-8 buc.).

— 8 canale de incarcare.

— Tncéarcarea este oprita de senzori de variatie a
tensiunii (negativa sau zero) individuali (-dV/dT sau
0dv/dT).

— Functii de siguranta: temporizator de siguranta si
senzor de temperatura separati.

— Dupa incarcarea completa a acumulatorilor se
trece la incdrcarea de mentinere, deci bateriile pot
fi stocate Tn incarcator.

— Detectarea bateriilor care nu se pot reincdrca si a
celor deteriorate.

— Indicator LED de stare a incarcarii.

Instructiuni de utilizare

— Conecteaza la incarcator cablul de alimentare
primit cu acesta. Conecteaza cablul la priza
electrica.

— Introdu bateriile in locasele de incarcare. Respecta
indicatiile de polaritate (+/-), ca in figura 1.

— Starea indicatorului LED:
LED-ul alb lumineaza intermitent: incircare in curs
LED-ul alb lumineaza continuu: incircarea s-a
terminat

LED-ul rosu lumineaza intermitent: Eroare

— Indicatorul LED rosu va lumina intermitent daca,
din greseald, introduci Tn incarcator baterii care nu
se pot reincarca sau care sunt deteriorate.

Bine de stiut

— Acumulatorii noi ajung la performantele optime
dupa 2-3 cicluri de incarcare si utilizare.

— Este normal ca acumulatorii sa se incalzeasca in
timpul incarcarii. Ulterior se vor raci treptat.

— Timpul de incarcare depinde de capacitatea
acumulatorului.

— Timpul de incarcare poate fi influentat de nivelul
de incarcare actual, vechimea acumulatorului si
temperatura mediului.

— Acumulatorii se depoziteaza la temperaturi
cuprinse intre -20 °C si 25 °C.

— Temperatura de functionare a incarcatorului:
intre 0 °C si 40 °C.

Deconecteazd incarcatorul de la priza electrica thainte
de a-| curata si atunci cand nu fl folosesti.
ncarcatorul se sterge cu o lavetd umezita. Nu-I
scufunda in apa.



Masuri de precautie recomandate:
consultd eticheta incdrcatorului.

Pastreaza acest manual pentru utilizare ulterioara.

Service produs

Nu ncerca sa repari produsul singur, deoarece
deschiderea si indepartarea capacului pot provoca
accidente.

DATE TEHNICE

Model: E1820 TJUGO

Intrare: 100-240 V c.a., 0.1T A

lesire: AA8x1.5V,0.21 A
AAAB8 X 1.5V, 0.11A

Se recomanda urmatoarele tipuri de acumulatori:
NiMH AA max 2450 mAh, AAA max 900 mAh

CONFORMITATE STANDARD UL 1310 CERTIFICAT DE
CONFORMITATE STANDARD CSA C22.2 NR. 223-M91.

ATENTIE

Risc de ranire. Risc de soc electric. Foloseste doar la
interior. Foloseste doar baterii reincarcabile Ni-MH. NU
FOLOSI BATERII REINCARCABILE.
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n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
nlocuieste-I cu unul nou.

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

)4

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa

fie sortat separat de gunoiul menajer. Produsul
respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in
conformitate cu reglementarile locale cu privire la
sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce
urmeaza a fi arse sau trimise la groapa de gunoi si

la minimizarea potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.



SLOVENSKY
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Pristroj m6Zu pouzivat deti od veku 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami
alebo bez skusenosti a vedomosti len po tom, ako boli
oboznamené s tym, ako pristroj bezpecne pouzivat'a
porozumeli rizikdm. Dbajte, aby sa s pristrojom nehrali deti.
Cistenie a idrzbu smu deti vykondavat len pod dozorom.

Funkcie nabijacky

UmozZnuje nabijat a skladovat'1 az 8 kusov
nabijatelnych batérii HR6/AA a/alebo 1 az 8 kusov
batérii HRO3/AAA.

8 nabijacich kanélov.

Nabijanie ukoncuje individualny minus delta alebo
nula delta snimac (-dv/dT alebo 0 dv/dT).
Bezpecnost zarucuje samostatny bezpecnostny
Casovac a snimac teploty.

Po Gplnom nabiti batérii sa nabijatka prepne do
rezimu dobijania, ¢im umoZiuje uchovavat batérie
v nabijacke.

Detekcia nenabijatelnych a posSkodenych batérii.
Stav nabitia s LED indikatorom.

Prevadzkové pokyny

Zapojte napajaci kabel dodany s nabijackou a
pripojte ho do sietovej zasuvky.

Batérie vloZte do nabijacich slotov spravne v stlade
s indikatormi polarity (+/-), pozri obr. 1.

— LED indikator stavu:
Blika biela LED: Prebieha nabijanie
Svieti biela LED: Nabijanie ukoncené
Blika ¢ervena LED: Chyba

— Cerveny LED indikator bude blikat'v pripade, Ze sa
do nabijacky omylom vloZia nenabijatelné alebo
poskodené batérie.

Dobré vediet’

— Nové znackové batérie potrebuju 2 az 3 cykly
nabitia a vybitia na optimalizaciu vykonu batérii.

— Je normalne, Ze sa batérie pocas nabijania zohreju,
no po dobiti postupne vychladnu.

— Doba nabijania sa m6Ze menit'v zavislosti od
réznych kapacit batérif.

— Doba nabijania sa m6Ze menit'v zavislosti od
zvySného nabitia, veku batérie a teploty prostredia.

— Teplota skladovania batérii: -20 °C az 25 °C.

— Prevadzkova teplota nabijacky: 0 °C az 40 °C.



Nabijacku odpojte od zdroja napéjania pred ¢istenim
alebo ked sa nepouZiva.

Nabfjacku ocistite vihkou handri¢kou. Neponarajte ju
do vody.

Upozornenia:
pozri Stitok nabijacky.

Tento navod si ponechajte pre pripad potreby.

Oprava vyrobku

NepokuSajte sa vyrobok opravit sami, pretoze pri
otvoreni alebo odstraneni krytu hrozi nebezpecenstvo
Urazu elektrickym prddom alebo iné nebezpecenstvo.

TECHNICKE UDAJE

Model: E1820 TJUGO

Vstup: 100 0240 VAC, 0.11 A

Vystup: AA8x 1.5V, 0.21A
AAA8X1.5V,0.11A

Odporucany typ batérii:
NiMH AA max. 2450 mAh, AAA max 900 mAh

V SULADE S NORMOU UL 1310 CERTIFIKOVANE PODLA
NORMY CSA C22.2 C.223-M91.
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POZOR:

Riziko Urazu. Riziko Urazu elektrickym pradom.
PouZivajte len v interiéri. Dobijajte len Mi-

MH dobijatelnymi batériami. NEPOUZIVAJTE
NEDOBIJATELNE BATERIE.

Ak je zdrojovy kdbel poskodeny, nahradte ho novym, s
prislusnym typovym schvalenim pre vasu krajinu.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: B .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

)i

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento
vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od bezného
domaceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany

na recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi pre
nakladanie s odpadom. Oddelenim oznac¢eného
vyrobku z komunalneho odpadu, pomdZete zniZit
objem odpadu posielaného do spalovni alebo na
skladku a minimalizovat pripadny negativny dopad na
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informdcii,
prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.
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YpenbT MOXe Aa ce 13ro/3Ba OT Jeua Ha 8 n noseye
HaBBbPLUEHW FOANHU, U OT XOpa C HaManeHu pmsnyecku,
CETUBHW WAV YMCTBEHW CNOCOBHOCTY NN TaKMBa, KOUTO
HAMAaT OMUT U 3HaHWe, B C/1ydail Ye 1MaT HaA30p Uan
NHCTPYKLMM OTHOCHO yroTpebaTa Ha ypegsa no 6esonaceH
HaunH 1 pasbupaTt eBeHTyanHUTe puckose. [leua He 6mBa ja
NrpasT C yCTPOWCTBOTO.
MouncTBaHeTO N NOAAPBXKKATa He 6MBa Ja ce N3BbPLUBAT OT
Jeua 6e3 Haazsop.

XapaKTepucTUKM Ha 3apsAHOTO YCTPOACTBO

3apeseTe 1 cbxpaHsiBaiite 1 40 8 6posi oT HR6/AA n/
nnun 1 go 8 6post HRO3/AAA akymMynaTopHU 6aTtepuu.
8 kaHana 3a 3apexpaHe.

3apagbT ce npekpaTaBa OT CEH30pW C UHANBUAYaNIHO
MWHYC ileNITa UAn HyneBo Aenta HanpexeHue (-dV/dT
v 0dv/dT).

Be3onacHOCT upes oTzeneH Talimep 3a 6e30MacHOCT U
TemnepaTypeH CeH3op.

Cnep kaTo 6aTepyuTe Ca HaMmb/IHO 3apejeHy,
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Le MUHe B peXurM Ha 6aBHO
3apexzaHe, KOeTo No3BonsBa 6aTepunTe Aa ce
CbXpaHsBaT B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

OTKpUBaHe Ha HenpesapexAaally ce 1 NoBpeAeH!
6aTepun.

CbCTOsIHME Ha 3apex/aHe CbC CBETOAVO/EH
VHAMKAaTOP.

MHCcTpyKumm 3a pa6oTta
— CBbpxeTe 3aXpaHBaLLyis kaben CbC 3apsAHOTO

YCTPOWCTBO 1 FO BK/IIOYETE B KOHTAKTa.

— BkapaiiTe npaBuiHo 6aTepuunTe B C10TOBETE 3a

3apexjaHe crnopej HANKaLM1Te 3a NONIAPHOCT (+/-)
Buxre dur. 1.

CraTyc Ha CBETOANOAEH NHAMKATOP:

Mpu MyraHe Ha 651 cBeToAMOA: B MOMeHTa ce 3apexaa
Mpu BkAtOUEH 6an cBETOAMOA: 3apexaHeTo e
npuknL4nno

Mpw MyraHe Ha YepseH cBeToAMOA: MpeLlka
YepBeHUAT CBETOAMO/ LLie CBETHE, ako B

3apsAHOTO YCTPOICTBO MO MOrpeLLKa ce NocTaBsaT
Herpesapexjallu ce Ui rnospeaeHn 6atepun.

[o6pe e ga ce 3Hae
— YuncTo HoBKTe BaTepuu ce HyXAasT Za npeMuHaT

OT 2 10 3 NbTW Npe3 Mb/leH LMKb/ Ha 3apexaaHe
1 U3Mn0/i3BaHe, 3a ia Cce onTUMU3npa TaXHaTa
edeKTMBHOCT.



— HopmanHo e no BpemMe Ha 3apexjaHeTo 6atepuute
Aa ce HarpsiBaT 1 MNOCTEMNeHHO Aa ce oxaxaaT cnes
3apexzaHe.

— BpemeTo 3a 3apexgaHe Moxe Zja Bapupa B 3aBUCMOCT
OT pasIMyHUTe KanauuTeTn Ha 6atepusTa.

— BpemeTo 3a 3apexgaHe Moxe jja Bapupa B 3aBUCMOCT
OT oCTaBalLVs 3apsij, Bb3pacTTa Ha 6aTepusTa n
TemnepaTypaTta Ha OKo/iHaTa cpeja.

— Temnepatypa Ha CbxpaHeHWe Ha 3apsAHOTO
ycTporictso: -20°C go 25°C.

— Temnepatypa Ha paboTa Ha 3apsgHOTO ycTpoiicTBo: 0°C
Ao 40°C.

Vi3kntouBaiiTe 3apsHOTO YCTPOCTBO OT KOHTAKTa NpeAu
MOYMCTBAHE 1 KOraTo He Ce M3MoN3Ba.

V13nonsBaiite BNaxHa Kbpna, Korato noumcreare
3apsiAHOTO YCTPOIACTBO. He noTansiite BbB BoAa.

MpenopbKa 3a NOBMLUEHO BHUMaHUe:
BIMXTe eTuKeTa Ha 3apsiiHOTO YCTPOICTBO.

CbXxpaHsiBaiiTe ToBa pbKOBO/ACTBO 3a 6baeLla
ynoTtpe6a.

PeMOHT Ha NpoAyKT

He ce onuTBaiiTe fa peMoHTMpaTe NPoAyKTa camu, Tbit
KaTo OTBaPSIHETO M MPEMaxBaHETO Ha NaHena Moxe Aa BU
M3N10KN Ha OMAaCHO HarpexeHvie U Apyru PUCKoBe.

TEXHUYECKW AAHHW

Mogaen: E1820 TJUGO

3axpaHBaHe: 100-240VAC, 0.11A

N3xopawa mowHocT: AA 8 x 1.5V, 0.21A
AAA 8 x 1.5V, 0.11A

MpenopbunTenHu BUAOBE 6aTepru:

NiMH AA max 2450mAh, AAA max 900mAh
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B CbOTBETCTBUE CbC CEPTUDUKAT UL STD.1310
CEPTU®ULMNPAHO KbM CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

BHUMAHMUE:

Puvck oT HapaHsiBaHe. ONacHOCT OT TOKOB yAap.
M3non3Baiite camo B Cyxu NomeLLeHns. 3apexaa camo
akymynaTopHu 6atepum Tun Ni-MH. HE U3MON3BAMTE
EAHOKPATHW BATEPUW.

AKO 3axpaHBaLLVAT Kaben e NoBpeseH, CMeHeTe ro ¢ HoB
KabeneH KOMMIEKT, TUMOBO 0406peH OT BaLlaTta CTpaHa.

MpoussoguTen: IKEA of Sweden AB

Appec:
Box 702, 343 81 ALMHULT, SWEDEN

)4

C/MBONBT CbC 3apackaH KoL 3a 0TnaAbLm 03HayaBa, ve
APTUKYNBT C/1IeBa Aa Cce U3XBBbPIN OTAe/THO OT 6utoBUTE
oTnazbLmn. ApTUKYNBT TPA6Ba fa 6b/e npejajeH 3a
peuvkapaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NMpaBuia 3a
N3XBBbPAsHe Ha oTnagbLm. KaTo oTaenste o603HaveHUTe
aApTUKYIn oT 6utoBUTE oTnagbuwn, BMe cnomarare 3a
HaMansiBaHeTO Ha Kosm4yecTsaTa oTnaAdbUu, npegaBaHn

B CMeTWLLa NN 3a U3rapsiHe, 1 ceexaTe 40 MUHUMYM
noTeHuManHUTe oTpuuaTesiHn Eb3AeVICTBVIﬂ BbpXy
YOBELLIKOTO 3/paBe 1 OKosiHaTa cpega. Mons, o6bpHeTe ce
KbM MarasuH VKEA 3a noseye nHGopmMaLus.
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Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetnih ili mentalnih sposobnosti ili
neiskusni korisnici ako su pod nadzorom ili dobili upute o
upotrebi te razumiju moguce rizike. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.
Djeca ne smiju Cistiti uredaj nakon upotrebe bez nadzora
odraslih.

Znacajke punjaca

— Punjenje i ¢uvanje 1 do 8 komada HR6/AA i/ili 1 do 8

komada HR03/AAA akumulatorskih baterija.

8 kanala za punjenje.

Punjenje prekidaju pojedinacni senzori negativne
razlike napona ili nulte razlike napona (-dv/dT ili 0
dv/dT).

Sigurnost pruzaju zasebni sigurnosni tajmer i
senzor temperature.

Kada se baterije napune do kraja, punjac prelazi
u nacin rada za dopunjavanje, omogucavajuci
Cuvanje baterija u punjacu.

Otkrivanje baterija koje nisu predvidene za
punjenje i odtecenih baterija.

Status punjenja s LED pokazivacem.

Upute za rukovanje

Prikljucite elektri¢ni kabel koji ste dobili u punjac i
zatim ga ukopcajte u elektri¢nu uti¢nicu.

— Stavite baterije u utore za punjenje pazeci pritom

na ispravnu orijentaciju polariteta (+/-) pogledajte
sliku 1.

— Status LED pokazivaca:

Bijeli LED trepce: punjenije je u tijeku
Bijeli LED uklju€en: punjenje zavrSeno
Crveni LED trepce: greska

— Crveni LED pokazivac ¢e treptati ako se u punjac

greSkom stavi baterija koja nije predvidena za
punjenje ili oSte¢ena baterija.

Korisne informacije
— Potpuno nove baterije puni radni kapacitet ¢e

posti¢i nakon 2 do 3 kompletna ciklusa punjenja i
praznjenja.

— Normalno je da se baterije za vrijeme punjenja

zagriju i one ¢e se nakon punjenja postupno
ohladiti.

— Vrijeme punjenja moZe odstupati za razlicite

kapacitete baterija.



— Vrijeme punjenja moZe odstupati ovisno o
preostaloj napunjenosti, starosti baterije i
temperaturi okoline.

— Temperatura skladistenja baterije: -20 °C do 25 °C.

— Radna temperatura punjaca: 0 °C do 40 °C.

Odvojite punjac od elektri¢ne uti¢nice prije ¢is¢enja ili
kada ga ne koristite.

Punjac ¢istite vlaznom krpom. Nemojte ga uranjati u
vodu.

Preporucene mjere opreza:
pogledajte naljepnicu na punjacu.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavajte popravljati proizvod sami jer vas
otvaranje ili micanje poklopca mozZe izloZiti visokom
naponu ili drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI

Model: E1820 TJUGO

Ulazna snaga: 100-240 VAC, 0.11 A

Izlaz: AA8 x 1.5V, 0.21 A
AAAB8x1.5V,0.11A

Preporucena vrsta baterije:
NiMH AA maks. 2450 mAh, AAA maks. 900 mAh
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U SUKLADNOSTI S UL STD.1310 CERTIFICIRANO PREMA
CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

OPREZ:

Rizik od ozljede. Rizik od strujnog udara. Samo za
upotrebu u zatvorenom. Koristiti samo Ni-MH punjive
baterije. NE KORISTITI NEPUNJIVE BATERLJE.

Ako je strujni kabel oStecen, potrebno ga je zamijeniti
novim kabelom odobrenim za zemlju.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: B .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

)4

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod
ne smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se
mora predati na recikliranje u skladu s lokalnim
propisima o zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje
otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda od
komunalnog otpada pomaze se smanjivanju koli¢ine
otpada koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista te
smanjuje negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis. Za
viSe informacija kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.
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H ouokeur| pmopel va xpnotpototnBet amd maldid nAtkiag

8 ETWV Kal AVw KAl ATOPA PE HELWHEVEG CWHATLKEG,
aLoOnNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N EAAELPN
gUTIELPLlOG KAL YyVWOoNG, av €Xouv emLtrpnon f odnyleg
OXETLKA PE TN XPrON TNG CUCKEUNG HE AOPAAN TPOTIO Kal
KATavoouV Toug KLvEUVOUG Ttou evexovtal. Ta tatdid sev
TIPETIEL VA TIAL{OUV E T CUOKEUN).

O kaBaplopdg kal n cuvtnpnon &€ Ba TpemeL va ylvetat ano
TadLd xwplg eniBAeYn.

XapaKTNPLETLKA POopTLOTH 08nyieg AeLtoupyiag

— ®option kat anobrikeuon 1 éwg 8 tepayiwv HR6/AA 1)/ — ZUVSEOTE TO TIAPEXOHEVO KaAWSLO TpoywoSooiag He
Kat 1 €wg 8 tepaylwv eEMavapopTl{OPEVWY UTTATApLOV TO (POPTLOTH KAl CUVSECTE TO oTNV TIPila TTapoxng
HRO3/AAA. pevHATOG,.

— 8 SlavAol pdptiong. — ToToBETAOTE CWOTA TLG PTIATAPLEG OTLG UTIOSOXEG

— H @option teppatiletat and pepovwpévous atodntrpeg @OPTLONG CUPPWVA HE TLG EVSELEELG TIOALKOTNTAG (+/-),
tdong petov AéAta rj pndevog (-dv/dT ry 0dv/dT). avatpéEte otny EwK. 1.

— ACQAAELA HE XWPLOTO XPOVOSLAKOTITN acpaleiag kat — H katdotaon tng evSELKTIKNG Auxviag LED:
atobntrpa Beppokpaociag. Aeukn Auxvia LED mou avafoofrivel: ddption o€

— Metd TNV MARpN POPTLON TWV HTTATAPLLV, O POPTLOTAG €EENLEN
petaBaivel oe katdotaon porg edpTiong dtatrpnong Aeukn} Auxvia LED avappévn: H @option oAokANpwonke
@opTiou, EMLTPENOVTAG TNV ATIOBRKEUON TWV Kokkwvn Auxvia LED ou avaBoofrvet: Z@dipa
HTIaTapLWV OTO POPTLOTH. — H kOKKLvn ev8eLkTikr Auxvia LED Ba avaBooprvet

— Avixveuon pn enava@opti{OpeVWyY Kat av ToroBeTNBOVV OTO POPTLOTH EK TTAPASPOHNG HN
KATEOTPAPHEVWY PTTATAPLWV. EMaVaPoPTI{OHEVEG PTIATAPLEG 1) KATECTPAPHEVES

— Katdotaon @optiong pe VSELKTLKN Auxvia LED. pmatapieg.



KaAo va §épete

— O véeg pmtatapleg xpetadovrat 2 €wg 3 YopTioeLg Kat
KUKAOUG Xpriong yta tn BeAtiotornoinon tng anoédoong
™G pmatapiag.

— Elvat puoLoloytko yla TG pratapieg va eotaivovtat
KOTA TN QOPTLON KAl 0TASLAaKA va PUYoVTaL HETA TN
@oépTLoN.

— O Xpovog pdpTLong UTopel va SLapépel avaioya pe t
XWPNTKOTNTA TNG pratapiag.

— O xpbvog pdpTLong UTopel va Stapépel avaioya pe to
UTIOAELTIOPEVO (POPTLO, TNV TTAAALOTNTA TNG PTtataplag
KaL tn Bsppokpacia mepLBEAovToG.

— Oegppokpacia amobrikeuong pratapLwy: -20°C wg
25°C.

— Oeppokpacia Aettoupyiag poptiotr: 0°C éwg 40°C.

ATIOOUVSEOTE TO (popTLoTr amnd tnv Tipila tpopodoaoiag
TIPLV TOV KABaPLOHO Kal 6tav Sev XpnotyoToLeital.

l'a Tov kaBapLopd Tou YopTLOTH XPNOLUOTIOLROTE LYPO
mavi. Mnv Bubilete oe vepo.

Z0otaon mpocoxnG:
AVATPEETE OTNV ETLKETA TOU (POPTLOTH.

DUAGETE TO TIAPOV EyXELPiSLO yLa pEANOVTLKN Xprion.

ETILOKEUN) Ttpoiovtog

Mnv T(pooTtaBr|OETE Va EMILOKEVACETE AUTO TO TIPOLOV
HovoL oag, KaBwg Tto dvolypda rj n agaipeon KaAVPHETwWY
pmopel va oag ekBEoeL o€ emkivduva emineda tdong f
aM\oug KvSUvoug,.

TEXNIKA AEAOMENA
Movtého: E1820 TJUGO
Eicodog tpoyodoaiag: 100-240VAC, 0.11A
lox0g €€660u: AA 8 x 1.5V, 0.21A
AAA 8 x 1.5V, 0.11A
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ZUVLGTWHEVOG TUTIOG PTtatapiag:

NiMH AA péy. 2450mAh, AAA péy. 900mAh
2YMMOP®QNETAI ME TO UL STD.1310 NIXTOMOIHMENO
KATA TO MPOTYMO CSA. C22.2 Ap.223-M91.

MPOZOXH:

KivSuvog tpaupatiopou. Kivsuvog nAektpomAngiag.
Xprjon o€ E0WTEPLKOUG XWPOUG povo. Poptiote povo
enavapopti{dpeveg pmatapieg tumou Ni-MH. MH
XPHXZIMOTIOIEITE MH ENANA®OPTIZOMENEZ MIMATAPIEX.

Edv to kaAwdLo Tpopodoatiag éxeL uTtooTel {npLd,
QVTLKATAOTIOTE TO ME éva VEO OET KaAwSiou o€ TuTo
EYKEKPLUEVO yLA TN XWPa oag.

Kataokeuaotng: IKEA of Sweden AB

AievBuvon: R
Tay. Bupida 702, SE-343 81 Almhult, ZOYHAIA

)id

To oUpBoAO pE TO SLaypappévo TpoxNAATo Kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XpeLddetat eLSIKN Saxeiplon
anoppuPng armoBATwy. To TTPoidv TPEMEL va avakuKAwBEL
GUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG TIEPLBAANOVTLKOUG
KavovlopoUg. Ataxwpilovtag éva Tpoidv pe autd to
oUPBOAO, CUPBAANETE 0T PElWOT TOU GYKOU TwV
amoBARTWVY TIOU OTEAVOVTAL OTA ATIOTEPPWTIPLA I] GTOUG
XWPOUG UYELOVOMLKNAG TAPHG KAL HELWVETE TLG APVNTIKEG
GUVETIELEG OTNV Lyela Kat To TiepLBANOV. [la TTEPLOCOTEPEG
TAnpoyopieg, aneubuvbeite o€ éva katdotnua IKEA.
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[laHHOe yCTPONCTBO MOXHO MCMO/Ib30BaTh AeTAM cTapLue
8 net 1 NAAM C OrpaHNYeHHbIMY BO3MOXHOCTAMU NN
HeJOoCTaTOYHbIMY 3HAHMUSAMW 1 OMbITOM - TO/IbKO MOJ,
NPUCMOTPOM 60Jiee OMbITHbIX MOsb30BaTeNen UM nocsne
NONYyYeHUNA NHCTPYKL MK Mo 6e3onacHov skcnayaTaumm
AAHHOIO YCTPOMCTBA U Pa3bACHEHWIO BO3MOXHbIX PUCKOB.
YCTpOWCTBO He npegHa3HayYeHo Ans Urp.

Yxoa v 06cnyxxmBaHme ycTporcTBa He AO/IKHbI
OCYyLLeCTBAATLCA AeTbMK 6e3 npucMoTpa.

0co6eHHOCTM 3apsiAHOTO YCTpoiicTBa

— 3apsagka 1 xpaHeHue oT 1 go 8 akkymynsatopos HR6/AA
n/nnn HRO3/AAA.

— 8 3apAjHbIX KaHanos.

— 3apsajka npekpaliaeTtcs oTAeNbHLIMU JaTyrKamu
MUHYCOBOrO UV HyNeBOro MexXdasHoro HanpsxeHus
(-dv/dT unan 0dv/dT) .

— be3sonacHocTb 06ecneyrBaeTca OTAeNbHbIM
npeAoxpaHnTeNbHbLIM TaliMepoM 1 TeMnepaTypHbIM
AATUMKOM.

— Korpaa akkyMynaTopbl MONHOCTLIO 3apsXeHbl,
YCTPOVICTBO NEPexoAnT B PEXVM NOA3apaaKu,
aKKyMyNSTOPbl MOXHO OCTaBUTb B YCTPOMCTBE.

— OnpegeneHue HenepesapsakaeMblX U NOBPEXAEHHbLIX
6aTapeli.

— CBeTOAVOAHbIN NHANKATOP COCTOSHUSA 3apSAKN.

VHCTPYKLMM MO 3KcrlyaTaumm
— MoacoeanHWTe kabesb NUTaHKS K 3apsiAHOMY

YCTPOICTBY U BOTKHWUTE €ro BU/IKY B PO3€eTKY.

— BcraBbTe akKyMynaTopsbl B 3apsAHble KaHasbl
npaBwbHO, B COOTBETCTBUN C 0603HaYeHAMYU
NoNAPHOCTYK (+/-), M. puc. 1.

— CocTosiHMe CBeTOANOAHOrO NHAMKaTopa:

Benbili CBETOANOAHBIV NHAMKATOP MUraeT: 3apsiaka
BbINO/HAETCS

Benblli cBETOANOAHBIV MHAMKATOP ropuT: 3apsigka
3aBepLueHa

KpacHbIi cBeTOANOAHBIN MHAMKATOP MUraeT: Owmnbka

— KpacHbIil cBeTOANOAHbIV MHAVKATOP MUraeT, ecin
B 3apsiiHOe YCTPOICTBO MO OLUMGKe MOMeCTUTb
Herepesapsikaemble UV NOBPexXAeHHble baTapeu.

Ba)kHas uHpopmauus

— Haunyulire paboune xapakTepucTUKn HOBbIX
aKKyMy/NIITOPOB AOCTUralTCsA nocse 2-3 LKIoB
3apAaKU 1 NCNOJIb30BaHUA.

— OBbIYHO aKKyMyNsiTOPbI HarpeBatoTCs BO BpeMsi



3apsaAKK, a No eé 3aBepLUeHIN NOCTENEHHO OCTbIBAOT.
— Bpems 3apsasKy 3aBUCUT OT EMKOCTY aKKyMY/ISTOPOB.
— Bpems 3apsgKy 3aBUCAT OT OCTaTOYHOTO 3apsiAa, Cpoka

CNyx6bl aKKyMyiTOpa 1 OKpY>KatoLLei TemnepaTypbl.
— TemnepaTypa XpaHeHust akkyMynsTOPOB:

ot -20°C po 25°C.
— Pa6oyas TemnepaTypa 3apsiAHOro yCTpolicTBa:

0°C po 40 °C.

OTK/ItOYaliTe 3apsiiHOE YCTPOCTBO OT UCTOYHWMKA NUTaHUS
nepes o4nCTKOM 1 KOrAa OHO He NCMOoNb3YeTCs.
MpoTupaiiTte 3apsiHOE YCTPOMCTBO BAXHOV TKaHbto. He
JonycKariTe ero nonagaHvis B BoZy.

Mepbl NpeA0CTOPOKHOCTU:
CMOTpWTe Ha STUKETKE 3apsIHOTO YCTPOACTBA.

CoxpaHsiiiTe 3To pyKOBOACTBO A/l CMPaBKMU.

06cny>KuBaHUe ycTpoiicTBa

He nbiTaliTecb CaMOCTOSTENILHO PEMOHTUPOBATL AaHHOE
YCTPOICTBO, Tak Kak ero BCKPbITVIE MOXET MPUBECTU K
NOpPaXxeHUIo 31eKTPUUYECKM TOKOM 1 APYrIM OMacHbIM
nocneacTBMsIM.

TEXHNYECKUE AAHHBIE
Mogaens: E1820 TJUGO
MuTaHune: 100-240 B nepem. Toka, 0.11 A
Bbixoa: AA8x1.5B, 0.21 A
AAA 8 x1.5B,0.11A

PekomeHAyeMble TUMbI AaKKYMYNSATOPOB:
NiMH AA makc. 2450 MA4, AAA makc. 900 MAY

COOTBETCTBYET UL 1310, CEPTU®UKAT CSA C22.2 223-
Mo1.
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BHUMAHUE:

OnacHoCTb Nosy4eHVst TpaBM. ONacHOCTb NopaxeHUs
3N1eKTPUYECKM TOKOM. /ICNonb30BaTh TONBLKO B
rnomeLLeHnN. 3apsixkaTb TONbKO akKKyMyNsiTopHble 6aTapen
Ni-MH (Hukenb-meTannrngpugHsle). HE UCMOJTIb30BATb
AN9 HEMEPE3APSXXAEMbIX BATAPEEK.

Ecnu WHyp nuTaHWs NoBpex/eH, 3aMeHNTe ero Ha HoBbIl
LLIHYp COOTBETCTBYOLLIEro TVna, 0406peHHOro Ans Balleit
CTpaHbl.

Mpoussogutens: UKEA o¢p CBuaeH AO.

Appec: .
Box 702, ALMHULT, S-343 81, LLseyms.

)54

3HaYoK C 1306paxeHneM nepeyepkHyTOro MyCopHOro
KOHTeliHepa Ha konecrkax 0603Ha4YaeT HeobXoANMOCTb
YTUAn3npoBaTb AaHHOe nsjenmne otTae/ibHO OT

6bITOBOrO Mycopa. M3genne HeobxoanMo caaBaTb

Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBMMN C HOpMaTUBaMu
MeCTHOro 3aKoHoAaTebCTBa. I'IpasvmbHaﬂ ytnausauus
obecrieymBaeT cokpalLeHvie KonnyecTsa Mycopa,
Hanpas/IAeMOro Ha MycopoCXKuraTe/ibHble NPeAnpuUATUa N
CBakun, N CHMXXaeT NnoTeHUMasribHOe HeratTuBHoe BAUsSHNE
Ha 3/10pOBbe YenoBeka 1 OKpysKatoLLyto cpesy. bonee
noApo6bHas nHpopmaums - B marasmHe VKEA.



YKPAIHCbKA
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Le npvnas MoXyTb BUKOPUCTOBYBATW AiTV BiKOM Bif, 8
pOKiB, 0CObU 3 0bMexXeHNMU GiISUYHUMUK, CEHCOPHUMU
ab0 po3yMOBMMIN MOXIUBOCTAMU, @ TAKOX NtoAM 6e3
BiA4NOBiAHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHW OTPUMaImn
HeoOXiAHNI IHCTPYKTaX 040 6e3MeYHOro BUKOPUCTAaHHS
npunagy Ta po3yMitoTb NMOB'A3aHy 3 LM Hebe3neky abo
3a HUMW HarnagarTb. He fo3BonAviTe AiTAM rpatmcs 3

npunazom.

[iT MOXYTb YUNCTUTL Ta 34iiICHIOBATL 06CYroByBaHHS
BMPOBY AuLLe Nij HarnsaAoM AopOC/nX.

0co6/1IMBOCTi 3apsAHOrO NPUCTPOIO

— [lo3Bonsie 3apsAxaTy Ta 36epiratu Big 1 40 8
nepesapsxysaHux akymynatopis Tuny HR6/AA ta/
a6o Big 1 40 8 nepe3apsAxXyBaHUX akyMynsTopiB TUMy
HRO3/AAA.

— 8 KaHanis 3apsagxXaHHs.

— 3apajxaHHsa NepepuBaETbCs iIHANBIAyaNbHUMN
JAaTymKamu Bi/EMHOro NPUPOLLIEHHSt Hanpyr abo

HyNbOBOTrO NpupoLLeHHst Hanpyru (-dV/dT a6o 0dV/dT).

— besneka, Lo AOCAraETbCs 3a 40NOMOrol OKPeMOro
Talimepa 6e3neku Ta gaTumka TemMnepaTtypu.

— Micns NoBHOro 3apsi/pkaHHs akyMyasaTopiB NPUCTPIit
nepexoAnTb B PeXuM Nig3apasku, TOMy akyMynaTopum
MO>XHa 36epiraTv B 3apsHOMY NpUCTPOI.

— BuiABneHHA HenpuaaTHUX 40 3apsaKaHHSA Ta
NOLLKOPKEHNX aKyMyNATOpPIB.

— CBiTNOAIOAHWNI IHAMKATOP CTaHy 3apsaKaHHS.

IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii

— MigkntoYiTh Kabenb XMBAEHHS A0 3apsHOro NPUCTPOIO
Ta BCTaBTe ioro A0 PO3eTKU XNBJIEHHS.

— BcrasTe akymynatopu y BignosigHi cnotu,
AOTPUMYHOUNCH YKa3aHoi NONAPHOCTI (+/-) gvB. man. 1.

— CaiTnogiogHuii iHAMKATOP CTaHy:
Bnumae 6invii: TpuBae 3apsiAxkaHHs
FopuTb 6innii: 3apsiAkaHHs 3aBepLUEHO
Bnnmae yepBoHUMIA: nommnka

— YepBoHWIA CBITNOAIOAHWIA iHAMKATOP BAMaTVME,
AKLLO B 3apAAHUIA NPUCTPIi NTOMWUIKOBO BCTaBEHO
HenpuaaTHi ANs 3apakaHHsA abo NOLLKOKeHi
e/leMeHTU XUBNEHHS.



KopucHa iHpopmauis

— [Ans onTumisadii NpoAyKTUBHOCTI HOBUX akyMynsTopiB
Cnif BUKOHATU 2-3 UKW 3apsagpkaHHS Ta
pOo3psAAKaHHS.

— Lle HopManbHo, SKLLO akyMyNsSTOPY HarpiBatoTbCA Mig
Yac 3apsigpkaHHs; BOHU NOCTYNOBO OXO/IOHYTb Micast
3apspKaHHs.

— Yac 3apsigkaHHs Moxe 6yTuV Pi3HUM ANs akyMynsTopis
pi3HOi EMHOCTI.

— Yac 3apsifpkaHHs Moxe 3MiHI0OBaTUCA B 3a1@XHOCTI Bij
3aNVLLKY 3apsijy, Biky akyMynsiTopa Ta TemnepaTypu
HaBKONVLLHLOTO CepeAoBuLLa.

— Temnepartypa 36epiraHHst akyMynaTopis:

Big -20°C pgo 25°C.

— Po6oya TemnepaTypa 3apsiAHOro NPUCTPOLO:

Big 0°C go 40°C.

Buiimaiite 3apsgHWIA NPUCTPIli 3 PO3eTKM XNBAEHHS nepej
OUVILLIEHHSAM | KON BiH HE BUKOPVICTOBYETHCS.

NS OUULLIEHHS 3apSAHOTO NPUCTPOID BUKOPUCTOBYIiTE
BOJIOTY TKaHWHy. He 3aHyptoiiTe y Bogy.

3acTep 1A Ta p HAauii:
AVIBITBCSA eTVKeTKY Ha 3apsiHOMY MPUCTPOI.

36epiraiiTe Lei NOCiIGHMK ANS NOAANBLLONO
BUKOPUCTaHHS.

06cnyroByBaHHs BUPO6Y

He HamaraliTecs peMOHTyBaTV BMPIi6 caMoCTiliHO.
BiaKpWTTS 860 3HATTS KPULLOK MOXe CTBOPUTUN PUKK
yAapy eneKTpU4HUM CTPyMOM abo HapasuTy Bac Ha iHLy
Hebesneky.

TEXHIYHI AAHI

Mogaens: E1820 TJUGO

[Mxepeno xxmneHHs: 100-240B 3miH. cTpymy, 0.11 A

BuxigHa noTy>HicTb: AA8x1.5B, 0.21 A
AAA8x1.5B,0.11A
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PekomMeHA0BaHi TUNY aKyMynsTopiB:
NiMH AA makc. 2450 MAr, AAA makc. 900 MAr

BIAMOBIJAE CTAHZAPTY UL STD. 1310 CEPTU®IKOBAHUI
3rAHO 3 CSA STD. € 22.2 NO 223-M91.

YBATA:

P13k TpaBMyBaHHS. PU3UK ypaXKeHHs eNeKTpOCTPyMOM.
JnLe Ans BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEEHHI. MpU3HaYaeTbCs
NS 3apAAKaHHA nLLe Hikenb-meTan-riapuaHmx (Ni-MH)
i Hikenb-kagMieux (Ni-Cd) akyMmynsaTopHux 6aTapeiiok.
HE BUKOPUCTOBYBATW 3 HEAKYMYNATOPHVMW
BATAPEIKAMMU.

SIKLLO MOLLKOAXKEHO LUHYP XWBAEHHS, 3aMiHiTb 10ro Ha
HOBWIA, cepTniKoBaHWI ANt BUKOPUCTAHHS y BaLLiid
KpaiHi.

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB

Appeca:
a/c 702, SE-343 81 EnbmxynbT, LUBELIA

)i4

MantoHoK i3 3aKpecneHVM KOHTeNHepoM A5 CMITTS

Ha Koflecax 03Hauyae, Lo BMPi6 HEO6XiAHO BUKMAATM
OKpeMmo Biz Mo6yTOBUX BiAX0AiB. BUpi6 HeobXifHO 3aaTH
Ha nepepobKy BifNOBIAHO 0 MiCLIEBNX MONOXEHb LLI0A0
yTunisauii Bigxozis. Bigokpemntoouy nosHaueHuii Bupi6
BiZ, MO6YTOBUX BiAXOAiB, BN AOMOMOXeTe 3MEHLINTN 06'eEM
BifIXOAIB, AIKi BiANPaBASOTLCA Ha CMITTECMaoBaNbHi
CTaHUii abo 3BanuLa Ta 4ONOMOXKeTe 3MEHLINTIN
NOTEHLiAHNI HeraTVBHWI BAVB Ha 3/0POB'A IOANHN Ta
HaBKOIMLLIHE cepeoBuLLe. 3a AeTasbHO0 iHpopMaLlielo
3BepHIiTbCA A0 MarasuHy IKEA.
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Uredaj smeju da koriste deca starija od 8 godina te osobe
umanijenih fizickih, Culnih i mentalnih sposobnosti ili bez
prethodnog iskustva ako su im obezbedeni nadzor i uputstva
u vezi s bezbednom upotrebom uredaja i ako razumeju rizike
upotrebe. Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje ne treba da obavljaju deca ako nisu pod
nadzorom.

Karakteristike punjaca Uputstvo za upotrebu

— Punite i skladistite od 1 do 8 komada HR6/AAi/iliod ~ — PoveZite dostavljeni kabl za napajanje sa punjacem
1 do 8 komada HRO3/AAA punjivih baterija. i ukopcajte ga u uticnicu.

— 8 slotova za punjenje. — Umetnite baterije u slotove za punjenje u skladu sa

— Punjenje se prekida zasebnim senzorima za delta oznakama polariteta (+/-), pogledajte sliku br. 1.
napon ili nulti delta napon (-dV/dT ili 0dV/dT) . — Stanje LED indikatora:

— Bezbedan rad je osiguran posebnim sigurnosnim Bela LED lampica treperi: Punjenje je u toku
relejom i temperaturnim senzorom. Bela LED lampica svetli: Punjenje je zavrSeno

— Nakon $to su baterije potpuno napunjene, punjac Crvena LED lampica treperi: Greska
e se prebaciti u reZim sporog punjenja ¢ime se — Crvena LED lampica Ce treperiti kada se greSkom u
omogucava skladiStenje baterija u punjacu. punja¢ umetnu nepunijive ili oStecene baterije.

— Detekcija nepunjivih i oSte¢enih baterija.

— Prikaz stanja punjenja pomocu LED indikatora. Sta treba znati

— Novim baterijama je potrebno 2 do 3 ciklusa
punjenja i koris¢enja kako bi se optimizovale
performanse baterija.



— Normalno je da se baterije zagrevaju tokom
punjenja; one ¢e postepeno ohladiti nakon
zavrietka punjenja.

— Vreme punjenja mozZe da varira u zavisnosti od
kapaciteta baterija.

— Vreme punjenja moZe da varira u zavisnosti od
preostalog nivoa napunjenosti baterije, starosti
baterije i temperature okoline.

— Temperatura skladiStenja baterija:

-20°Cdo 25°C.
— Radna temperatura punjaca: 0°C do 40°C.

Iskopcajte punjac sa izvora napajanja pre ¢is¢enja ili
kada punjac nije u upotrebi.

Koristite vlaznu krpu za ¢i$¢enje punjaca. Nemojte ga
potapati u vodu.

Preporuke u pogledu bezbednosti:
pogledajte nalepnicu na punjacu.

Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti proizvod jer se
otvaranjem ili skidanjem poklopca izlaZzeS opasnom
naponu ili drugim rizicima.

TEHNICKI PODACI
Model: E1820 TJUGO
Ulaz: 100-240 VAC, 0.11 A
Izlaz: AA8x 1.5V, 0.21A
AAA8X15V,0.11A
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Preporuceni tipovi baterija:
NiMH AA maks. 2450 mAh, AAA maks. 900 mAh

U SKLADU SA STANDARDOM UL STD.1310
SERTIFIKOVANO U SKLADU SA CSA STANDARDOM.
C22.2 NO.223-M91.

OPREZ:

Opasnost od povrede. Opasnost od strujnog udara.
Iskljuivo za upotrebu u zatvorenom. Puni iskljucivo
punjive baterije tip Ni-MH. NE KORISTI NEPUNJIVE
BATERIJE.

Ako je kabl za struju oStec¢en, zameni ga novim, onim
Cija je upotreba odobrena u tvojoj zemlji.

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

)id

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da dati
proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog otpada

u domacinstvu. Proizvod treba predati na reciklazu

u skladu s vaZeéim propisima za odlaganje otpada

i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem oznac¢enog
proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes$ da se
smanji obim otpada koji se izrucuje na spaljivanje

i deponiju, a time ¢e$ umanijiti neZeljeni u¢inak

na ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih
obavestenja, molimo obrati se robnoj kuci IKEA.
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To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi, kakor tudi osebe brez izkusenj in znanja, ce
so o tem poucene ali z napravo rokujejo pod nadzorom in na
varen nacin ter se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci naj se
ne igrajo z napravo.

Otroci naj ne Cistijo ali vzdrZujejo naprave brez nadzora.

Lastnosti polnilnika — Stanje LED-pokazatelja:

— Za polnjenje in shranjevanje 1 do 8 kosov polnilnih Utripa bel LED-pokazatelj: Poteka polnjenje
baterij HR6/AA in/ali 1 do 8 kosov baterij HRO3/AAA. Sveti bel LED-pokazatelj: Polnjenje kon¢ano

— 8 polnilnih kanalov. Utripa rde¢ LED-pokazatelj: Napaka

— Polnjenje se prekine s strani posamicnih senzorjev — Rdec LED-pokazatelj bo utripal, ¢e v polnilnik
odstopanja negativne napetosti ali ni¢le (-dv/dT ali ponesreci vstavite poSkodovane baterije ali
0dv/dT). baterije, ki jih ni mogoce polniti.

— Locen ¢asovnik in tipalo temperature zagotavljata
varnost. Dobro je vedeti

— Ko so baterije do konca napolnjene, bo polnilnik — Povsem nove baterije potrebujejo 2 do 3 cikle
preklopil na impulzno polnjenje, kar pomeni, da polnjenja in uporabe, da optimizirajo svojo delovno
lahko baterije hranite v polnilniku. ucinkovitost.

— Zaznavanje poskodovanih baterij in baterij, ki jih ni — Normalno je, da se baterije segrejejo med
mogoce polniti. polnjenjem. Po koncu polnjenja se bodo

— LED-pokazatelj stanja polnjenja. postopoma ohladile.

— Cas polnjenja se lahko spreminja v skladu z

Navodila za uporabo razli¢nimi zmogljivostmi baterij.

— PriloZeni napajalni kabel prikljucite v polnilnik in ga — Cas polnjenja se lahko spreminja glede na
prikljucite v elektri¢no vti¢nico. preostalo napolnjenost, starost baterije in

— Baterije pravilno vstavite v polnilne reZe v skladu z temperaturo okolice.

navodili za dolocanje polaritete (+/-), glejte sliko 1.



— Temperatura shranjevanja baterij:
-20°Cdo 25 °C.

— Temperatura delovanja polnilnika:
od 0 do 40 °C.

Ce polnilnika ne uporabljate oziroma pred &i$¢enjem
polnilnika, ga odklopite iz elektri¢cnega napajanja.
Polnilnik Cistite z vlazno krpo. Ne smete ga potopiti v
vodo.

Varnostna priporocila:
Glejte oznako na polnilniku.

Ta navodila shranite za uporabo v prihodnosti.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam, saj se z odpiranjem
ali odstranjevanjem pokrova lahko izpostavis visoki
napetosti ali drugim nevarnostim.

TEHNICNI PODATKI
Model: E1820 TJUGO
Vhod: 100-240 VAC, 0.11 A
Izhod: AA8x1.5V,0.21A
AAA8Xx1.5V,0.11A

Priporocene vrste baterij:
NiMH AA najvec 2450 mAh, AAA najve¢ 900 mAh

USTREZA UL STD.1310, CERTIFICIRANE PO STD. CSA
C22.2, ST.223-M91.
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POZOR:

Nevarnost poSkodb. Nevarnost elektri¢cnega udara.
Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Samo za
polnjenje Ni-MH polnilnih baterij. NE UPORABLJAJ
NEPOLNILNIH BATERIJ.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga lahko zamenja3
z novim kablom, ki naj ustreza lokalnim predpisom v
tvoji drzavi.

Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: B
Box 702, 343 81 Aimhult, SWEDEN

)i

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da
izdelek ne spada med obicajne gospodinjske odpadke.
Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo¢evanjem
odpadkov se zmanjsa koli¢ina odpadkov v seZigalnicah
in na smetiscih in s tem morebiten negativen vpliv na
¢tlovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so na
voljo v najblizji trgovini IKEA.
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Cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da
zihinsel engelli kisilerce ya da deneyim veya bilgi eksikligi
olan kisilerce ancak cihazin guvenli bir sekilde kullanimiyla
ve yaratabilecegi tehlikelerle ilgili bilgilendirme ve denetim
yapilarak kullanabilirler. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Cocuklar, tranun temizligini ve bakimini yetiskin denetimi

olmadan yapmamalidirlar.

Sarj cihazi 6zellikleri

— 1ila 8 adet HR6/AA ve/veya 1 ila 8 adet HRO3/AAA
sarj edilebilir pili sarj edin ve depolayin.

— 8 adet sarj kanal.

— Sarj, tek basina eksi delta veya sifir delta voltaj
sensorleri (-dV/dT veya 0dV/dT) ile sonlandirilir.

— Guvenlik, ayri gtivenlik zamanlayicisi ve sicaklik
sensoriyle saglanir.

— Piller tamamen sarj edildiginde sarj cihazi, pilin
bosalma hizinda sarj etmeye devam ederek pillerin
sarj cihazinda depolanmasina olanak saglar.

— Sarj edilemeyen ve hasarli pillerin algilar.

— LED géstergesi ile sarj durumunu gésterir.

Kullanim talimatlari

— Tedarik edilen gui¢ kablosunu sarj cihazina baglayin
ve -prize takin.

— Pilleri kutup gostergelerine uygun olarak (+/-) sarj
yuvasina yerlestirin, bkz. res. 1.

— LED géstergesi durumu:
Beyaz LED yanip sénuyor: Sarj devam ediyor
Beyaz LED Agik: Sarj tamamlandi
Kirmizi LED yanip sénuyor: Hata

— Sarj edilemeyen piller veya hasarli piller yanhslikla
sarj cihazina yerlestirildiginde kirmizi LED
g0stergesi yanip soner.

Faydali bilgiler

— Yeni pillerin pil performansini en iyiye getirmek igin
2-3 kez kullanilip yeniden sarj edilmesi gerekir.

— Pillerin sarj esnasinda isinmasi normaldir. Sarj
edildikten sonra yavasca soguyacaktir.

— Sarj suresi farkli pil kapasitelerine gore degisiklik
gosterebilir.

— Sarj suresi, kalan sarja, pilin kag yillik olduguna ve
ortam sicakligina bagli olarak degisiklik gésterebilir.

— Pil depolama sicakligi: -20°C ila 25°C.

— Sarj cihazi calisma sicakhgi: 0°C ila 40°C.



Temizlemeden dnce ve kullanimda degilken sarj
cihazini prizden cikarin.

Sarj cihazini islak bir bez kullanarak temizleyin. Suya
sokmayin.

Dikkat:
bkz. sarj cihazi etiketi.

Bu kilavuzu ileride kullanmak lizere saklayin.

Uriin servisi

Kapaklarin acilmasi veya sékilmesi sizi tehlikeli voltaj
noktalarina gétirebileceginden veya diger risklere
maruz birakabileceginden, bu Grini kendiniz tamir
etmeye calismayiniz.

TEKNIK VERILER
Model: E1820 TJUGO
Girig: 100-240VAC, 0.11A
Cikig: AA 8 x 1.5V, 0.21A
AAA 8 x 1.5V, 0.11A

Tavsiye edilen pil gesitleri:
NiMH AA max 2450mAh, AAA max 900mAh

UL. STANDARDI 1310 PROSEDURLERINE UYGUNDUR
CSA STANDARDI C22.2 NO.223-M91 ONAYLIDIR.
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DiKKAT:

Yaralanma tehlikesi. Elektrik Carpmasi riski. Sadece
ic mekan kullanimi icindir. Sadece Ni-MH tipi sarj
edilebilir piller sarj edilebilir. SARJ EDILMEYEN PILLERI
KULLANMAYINIZ.

Elektrik kablosu hasar gérirse, ulkenizde onaylanmig
tirde yeni bir kablo seti ile degistiriniz.

Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

)4

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli cép

kutusu sembold, o Grinin ev atiklarindan ayri

olarak ¢ope atilmasi gerektigini belirtir. Uriin, cépe
atilmasi gerektiginde geri déntsum icin yerel cevre
diizenlemesi kurallarina uygun olarak ¢ope veya
toplama noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip
Uranlerin dogru bir sekilde ¢dpe atilmasi, yakma veya
depolanma icin gonderilen atik miktarinin azalmasina
ve insan sagligi ve cevre Uzerindeki olasi olumsuz
etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi icin, IKEA magdazasi ile irtibata geginiz.
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